
14PCS RGBW 4 in 1
waterproof Par Lights

User Manual

Please read this manual before use



1.Unpacking Inspection
Thank you for choosing our company's products. We solemnly promise that each

product has undergone strict quality control before being released to the market to ensure
that it achieves the best performance status. After receiving the product, please carefully
open the box and check all the contents and spare parts to ensure that the product has
not been damaged during transportation and is intact. If you find any damage or missing
parts, please contact us in time, we will take care of it for you as soon as possible.

Packing List
NO. Name Quantity Unit
1 Par Light 1 PCS

2 Power Cable 1 PCS

3 User Manual 1 PCS

4 Knob 2 PCS

5 Handle 1 PCS

★Private reorganization or modification of this product is not permitted for safety reasons

and in accordance with the terms and conditions. Please note that damage to the product

caused by human misuse is not covered by our warranty. Also, unprofessional operation

may result in short circuits, burns or electric shocks, among others.

★This equipment has been strictly inspected before shipment, please comply with the

operating requirements of the manual to ensure the safe operation of the product under

normal conditions.

★Any damage caused by improper operation will result in the termination of warranty

claims. The manufacturer does not accept any responsibility for any property damage or

personal injury caused by improper operation of the product or failure to follow operating

instructions.

★Please keep the instruction manual in a safe place for future reference and for passing

on to the new owner after the product has been sold or rented or moved.

★Note: Due to our company's continuous product improvement, the data contained in this

manual is subject to change without prior notice. The company reserves the right to

change the relevant specifications in the product.

2.Product Maintenance and Cleaning
Before disassembling the fixture or starting maintenance work, make sure the fixture

is disconnected from the power supply, it is very important to keep the fixture clean, often
keep clean, not only to keep the light with the maximum brightness output, but also extend



its service life, it is recommended to use a high-quality professional glass cleaner and
cleaned with a softer rag, in any case do not allow the use of alcohol or chemical solvents,
the inside of the fixture and the fan using a vacuum cleaner to clean them at least once a
quarter.

Note: Please unplug the power cord before doing product
maintenance!

3.Safety Instructions

1. After opening the package, take out all the accessories from the packing box, and take
out the lamp from the packing box, place it on a horizontal table for relevant operation,
firstly, check whether the objects are complete? Secondly, please check carefully whether
the whole fixture is damaged or not. If there is any damage, please contact us in time.

2. AC power supply: check whether the location power supply meets the rated voltage
requirements of the product.

3. This product is suitable for indoor and outdoor work.

4. When positioning the fixture for installation, do not install the fixture directly onto a
common combustible surface.

5. Qualified professionals should only install, operate and maintain the luminaire;

6. When the luminaire malfunctions, stop using the luminaire immediately. Do not attempt
to repair it yourself, contact the nearest authorized technical assistance center and always
replace the fittings with the same type of fittings if they are damaged.

7. Do not touch any wires during operation there may be a danger of electric shock.

8. Ensure that the ambient temperature for normal and stable operation of the luminaire
does not exceed a maximum of 40°C and does not exceed a minimum of -20°C.

9. The maximum temperature of the luminaire shell can reach 80℃ under stable heat
dissipation working conditions.

10. This luminaire is designed according to the type of electric shock protection. The
luminaire is to be used in connection with an adequately grounded power supply system
and the ground of the luminaire must be in contact with the ground of the power supply
system, and the ground marking port of the luminaire's metal housing must be securely
connected to the mounting bracket.

11. Do not use power cords with damaged insulation and do not splice power cords to



other wires. When the fixture is not in use or is being cleaned, unplug the power cord by
holding the power cord plug, do not unplug or drag the power cord directly.

12. There are no user-serviceable parts inside this fixture. Before starting to operate the
fixture, please check whether all the housings have been installed and the screws have
been tightened reliably. It is prohibited to use the fixture with the housing open.
Note: Make sure the power cord is disconnected before any installation, servicing and
cleaning of the fixture!

4.Technical Parameter
Category Parameter

Voltage AC90～240V，50/60HZ
Light Source 14PCS RGBW Full Color LED
Channel 4CH/9CH
Display Screen Digital Display

Control Modes
 DMX  Master and slave  Auto(gradual
change/jump/pulse) fixed color strobe  voice
control

5.Display Menu

Item No. Instruction

Button:

① MENU Enter/View Menu Functions
② ▲ View Previous Menu
③ ▼ View Next Menu
④ ENTER Access to selected function/OK button



6.Display Function
Menu Options and Settings Illustrate

001- 512 DMX512 4-channel address
code setting

001- 512 DMX512 9-Channel address
code settings

000 - 255 R red dimming, from dark to
bright.

000 - 255 G Green dimming, from dark to
bright.

000 - 255 B Blue dimming, from dark to
bright.

000 - 255 W White dimming, from dark to
bright.

01 - 99 Strobe, speed from slow to fast.

01 - 08 8 common color output.

01 - 99 Colorful jump, from slow to fast.

01 - 99 Colorful gradient, from slow to
fast.

01 - 99 Colorful pulse change, from slow
to fast.

01 - 09 Colorful voice control choice

7.DMX Controller
If you want to use the DMX controller to control the fixture, you must first set the DMX

address code, which ranges from 1-512, so that the fixture can receive the DMX signal.

Press the MENU button and select the " " menu option. Press the ENTER

button to enter. Use ▲/▼ to select the DMX512 address code, our factory value is set to

" ". After the address code is set, press and hold the ENTER button.

Connect the output port of the DMX512 console to the DMX input port of the first



slave, and connect the DMX output port of the first slave to the DMX input port of the
second slave with a signal cable, and so on, until all the slaves are connected.

DMX-512 connection with terminator (loop connection) is require
During installation, it is recommended to use a DMX terminator (loop connection) if

the signal cable is laid over a long distance or in an environment with noisy electrical
appliances, such as a cabaret. This will avoid muddy digital control signals caused by
noisy electrical appliances.The DMX terminator consists of a simple XLR connector 2-pole
and 3-pole connectors connected to a 120Ω resistor.Please plug the terminator into the
XLR output port of the last product, please refer to the following figure.



8. Description of the Channel Model

［DMX 1］4CH［ ］

4 Channel Value Function
1 R dimming 000-255 Red dimming, 0 – 100%

2 G dimming 000-255 Green dimming, 0-100%
3 B dimming 000-255 Blue dimming，0-100%
4 W dimming 000-255 White dimming，0-100%

［DMX 2］9CH［ ］

9 Channel Value Function
1 dimming 000-255 dimming,0-100%

2 R dimming 000-255 Red dimming, 0 – 100%

3 G dimming 000-255 Green dimming, 0-100%

4 B dimming 000-255 Blue dimming，0-100%
5 W dimming 000-255 White dimming，0-100%

6 Strobe
000-004 Close the flash
005-255 Strobe, speed from slow to fast

7 CTO 000-255 Color temperature: 3200-8000 warm white
to positive white

8
Macro
mode

000-050 CH1-8 valid



14PCS RGBW 4 in 1
wasserdichte Par-Lichter

Benutzerhandbuch
Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung



1.Inspektion des Auspackens
Vielen Dank, dass Sie sich für die Produkte unseres Unternehmens entschieden

haben. Wir versprechen feierlich, dass jedes Produkt vor der Markteinführung einer
strengen Qualitätskontrolle unterzogen wurde, um sicherzustellen, dass es den besten
Leistungsstatus erreicht. Öffnen Sie nach Erhalt des Produkts sorgfältig den Karton und
überprüfen Sie alle Inhalte und Ersatzteile, um sicherzustellen, dass das Produkt während
des Transports nicht beschädigt wurde und intakt ist. Sollten Sie Schäden oder fehlende
Teile feststellen, kontaktieren Sie uns bitte rechtzeitig, wir kümmern uns schnellstmöglich
für Sie darum.
Packliste

NR. Name Menge Einheit
1 Par-Licht 1 PCS

2 Netzkabel 1 PCS

3 Benutzerhandbuch 1 PCS

4 Knopf 2 PCS

5 Handgriff 1 PCS

★Eine private Umstrukturierung oder Modifikation dieses Produkts ist aus

Sicherheitsgründen und in Übereinstimmung mit den Allgemeinen Geschäftsbedingungen

nicht zulässig. Bitte beachten Sie, dass Schäden am Produkt, die durch menschlichen

Missbrauch verursacht werden, nicht von unserer Garantie abgedeckt sind. Außerdem

kann es bei unsachgemäßer Bedienung unter anderem zu Kurzschlüssen,

Verbrennungen oder Stromschlägen kommen.

★Dieses Gerät wurde vor dem Versand streng geprüft, bitte halten Sie sich an die

Betriebsanforderungen des Handbuchs, um den sicheren Betrieb des Produkts unter

normalen Bedingungen zu gewährleisten.

★Schäden, die durch unsachgemäße Bedienung verursacht werden, führen zum

Erlöschen der Garantieansprüche. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für

Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Bedienung des Produkts oder

Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung verursacht werden.

★Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen und zur

Weitergabe an den neuen Besitzer auf, nachdem das Produkt verkauft, gemietet oder

bewegt wurde.

★Hinweis: Aufgrund der kontinuierlichen Produktverbesserung unseres Unternehmens

können die in diesem Handbuch enthaltenen Daten ohne vorherige Ankündigung

geändert werden. Das Unternehmen behält sich das Recht vor, die entsprechenden

Spezifikationen im Produkt zu ändern.



2.Produktpflege und -reinigung
Stellen Sie vor der Demontage der Leuchte oder vor Beginn der Wartungsarbeiten

sicher, dass die Leuchte von der Stromversorgung getrennt ist. Es ist sehr wichtig, die
Leuchte sauber zu halten, oft sauber zu halten, nicht nur, um das Licht mit der maximalen
Helligkeitsleistung zu halten, sondern auch seine Lebensdauer zu verlängern. Es wird
empfohlen, einen hochwertigen professionellen Glasreiniger zu verwenden und mit einem
weicheren Lappen zu reinigen, auf keinen Fall die Verwendung von Alkohol oder
chemischen Lösungsmitteln zulassen. Das Innere der Leuchte und der Lüfter verwenden
einen Staubsauger, um sie mindestens einmal im Quartal zu reinigen.

Hinweis: Bitte ziehen Sie das Netzkabel ab, bevor Sie die
Produktwartung durchführen!

3.Sicherheitshinweise

1. Nehmen Sie nach dem Öffnen der Verpackung das gesamte Zubehör aus dem
Verpackungskarton, nehmen Sie die Lampe aus dem Verpackungskarton, legen Sie sie
für den entsprechenden Betrieb auf einen horizontalen Tisch und prüfen Sie zunächst, ob
die Objekte vollständig sind. Zweitens prüfen Sie bitte sorgfältig, ob die gesamte Leuchte
beschädigt ist oder nicht. Sollte es zu Schäden kommen, kontaktieren Sie uns bitte
rechtzeitig.

2. AC-Stromversorgung: Prüfen Sie, ob die Stromversorgung am Standort den
Nennspannungsanforderungen des Produkts entspricht.

3. This Produkt ist für Innen- und Außenarbeiten geeignet.

4. Wenn Sie die Leuchte für die Installation positionieren, installieren Sie die Leuchte

nicht direkt auf einer üblichen brennbaren Oberfläche.

5. Qualifiziertes Fachpersonal sollte die Leuchte nur installieren, betreiben und warten;

6. Wenn die Leuchte ausfällt, sollte sie sofort gestoppt werden. Versuchen Sie nicht, es
selbst zu reparieren, wenden Sie sich an das nächstgelegene autorisierte technische
Kundendienstzentrum und ersetzen Sie das Zubehör durch ein ähnliches Zubehör, wenn
es beschädigt ist.



7. Berühren Sie während des Betriebs keine Drähte, da sonst die Gefahr eines
Stromschlags besteht.

8. Stellen Sie sicher, dass die Umgebungstemperatur für den normalen und stabilen
Betrieb der Lampe 40 °C an der höchsten Stelle und -20 °C an der niedrigsten Stelle nicht
überschreitet.

9. Die maximale Temperatur des Leuchtengehäuses kann unter stabilen
Wärmeableitungsbedingungen 80 ° C erreichen.

10. Diese Leuchte ist entsprechend der Art des Stromschlagschutzes ausgelegt. Die
Leuchte ist in Verbindung mit einem ausreichend geerdeten Stromversorgungssystem zu
verwenden und die Erdung der Leuchte muss Kontakt mit der Erde des
Stromversorgungssystems haben. Die Bodenmarkierungsöffnung des Metallgehäuses
der Leuchte muss fest mit der Montagehalterung verbunden sein.

11. Verwenden Sie keine Netzkabel mit beschädigter Isolierung und spleißen Sie keine
Netzkabel mit anderen Drähten. Wenn die Leuchte nicht verwendet wird oder gereinigt
wird, ziehen Sie das Netzkabel ab, indem Sie den Netzstecker gedrückt halten, ziehen Sie
das Netzkabel nicht direkt ab oder ziehen Sie es nicht direkt heraus.

12. In dieser Leuchte befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Bevor Sie
mit der Inbetriebnahme der Leuchte beginnen, prüfen Sie bitte, ob alle Gehäuse montiert
und die Schrauben zuverlässig angezogen wurden. Es ist verboten, die Leuchte bei
geöffnetem Gehäuse zu verwenden.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel abgezogen ist, bevor Sie die Leuchte
installieren, warten und reinigen!

4.Technische Parameter
Kategorie Parameter

Spannung AC90～240V，50/60HZ
Lichtquelle 14 Stück RGBW-Vollfarb-LED
Kanal 4CH/9CH
Anzeigebildschirm Digitale Anzeige

Steuerungsmodi
DMX Master und Slave Auto (allmähliche Änderung /
Sprung / Impuls)  feste Farbe  Strobe
Sprachsteuerung



5.Display-Menü

Artikel Nr. Anweisung

Taste:

① MENU Menü-Funktionen aufrufen/anzeigen
② ▲ Vorheriges Menü anzeigen
③ ▼ Nächstes Menü anzeigen
④ ENTER Zugang zur gewählten Funktion/OK-Taste

6.Display-Funktion
Menü Optionen und

Einstellungen Beschreibung der Funktion

001- 512 DMX512 4-Kanal Adresscode
Einstellung

001- 512 DMX512 9-Kanal Adresscode
Einstellungen

000 - 255 rot dimmen, von dunkel bis hell.

000 - 255 Grün dimmen, von dunkel bis hell.

000 - 255 Blau dimmt, von dunkel bis hell.

000 - 255 Weiß dimmt, von dunkel zu hell.

01 - 99 Strobe, Geschwindigkeit von
langsam zu schnell.

01 - 08 8 gemeinsame Farbausgabe.

01 - 99 Bunter Sprung, von langsam bis
schnell.

01 - 99 Bunter Verlauf, von langsam bis
schnell.

01 - 99 Farbenfroher Pulswechsel, von
langsam zu schnell.

01 - 09 Farbenfrohe Sprachsteuerung



7.DMX-Steuerung
Wenn Sie den DMX-Controller zur Steuerung des Geräts verwenden möchten,

müssen Sie zuerst den DMX-Adresscode einstellen, der zwischen 1 und 512 liegt, damit
das Gerät das DMX-Signal empfangen kann.

Drücken Sie die Taste "MENU" und wählen Sie die Menüoption " ". Drücken

Sie die "ENTER"-Taste, um teilzunehmen. Wählen Sie mit ▲/▼ den

DMX512-Adresscode aus, unser Werkswert ist auf " " eingestellt. Nachdem der

Adresscode eingestellt wurde, halten Sie die Taste "ENTER" gedrückt.
Verbinden Sie den Ausgangsport der DMX512-Konsole mit dem

DMX-Eingangsport des ersten Slaves und verbinden Sie den DMX-Ausgangsport des
ersten Slaves mit einem Signalkabel mit dem DMX-Eingangsport des zweiten Slaves usw.,
bis alle Slaves angeschlossen sind

.

Eine DMX-512-Verbindung mit Terminator (Loop-Verbindung) ist erforderlich
Bei der Installation wird empfohlen, einen DMX-Terminator (Loop-Verbindung) zu

verwenden, wenn das Signalkabel über eine große Entfernung oder in einer Umgebung
mit lauten Elektrogeräten, wie beispielsweise einem Kabarett, verlegt wird. Dadurch
werden schlammige digitale Steuersignale vermieden, die durch laute Elektrogeräte
verursacht werden. Der DMX-Terminator besteht aus einem einfachen XLR-Stecker mit 2
und 3 Polen, der mit einem 120Ω-Widerstand verbunden ist. Bitte stecken Sie den
Terminator in den XLR-Ausgangsanschluss des letzten Produkts, siehe folgende
Abbildung.



8.Beschreibung des Kanalmodus

［DMX 1］4CH［ ］

4 Kanal Wert Funktion

1 R-Dimmung 000 - 255 Rotes lineares Dimmen, 0-100% Helligkeit

2 G-Dimmung 000 - 255 Grünes lineares Dimmen, 0-100% Helligkeit

3 B-Dimmung 000 - 255 Blaues lineares Dimmen, 0-100% Helligkeit

4 W-Dimmung 000 - 255 Weißes lineares Dimmen, 0-100% Helligkeit

［DMX 2］9CH［ ］

9 Kanal Wert Funktion

1 Dimmung 000-255 Dimmung,0-100%

2 R Dimmung 000-255 Rotes lineares Dimmen, 0-100% Helligkeit

3 G Dimmung 000-255 Grünes lineares Dimmen, 0-100% Helligkeit

4 B Dimmung 000-255 Blaues lineares Dimmen, 0-100% Helligkeit

5 W Dimmung 000-255 Weißes lineares Dimmen, 0-100% Helligkeit

6 Strobe
000-004 Blitz schließen

005-255 Strobe, Geschwindigkeit von langsam nach

7 CTO 000-255 Farbtemperatur: 3200-8000 warm weiß to

positive white
8

Makro
modus 000-050 CH1-8 gültig



14 pièces RGBW 4 en 1
Par Lights étanches

Manuel d' utilisation​

Veuillez lire ce manuel avant utilisation



1. Inspection du déballage
Merci d'avoir choisi nos produits. Nous vous garantissons que chaque produit a subi

un contrôle qualité rigoureux avant sa mise sur le marché afin de garantir ses meilleures
performances. Après réception du produit, veuillez ouvrir soigneusement le carton et
vérifier son contenu et ses pièces détachées afin de vous assurer qu'il n'a pas été
endommagé pendant le transport et qu'il est intact. Si vous constatez des dommages ou
des pièces manquantes, veuillez nous contacter à temps ; nous nous en occuperons dans
les plus brefs délais.

Liste de colisage
NON. Nom Quantité Unité
1 Par Light 1 PCS

2 Câble d'alimentation 1 PCS

3 Manuel d'utilisation 1 PCS

4 Bouton 2 PCS

5 Poignée 1 PCS

★Pour des raisons de sécurité et conformément aux présentes conditions générales,

toute modification ou transformation personnelle de ce produit est interdite. Veuillez noter

que les dommages causés par une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par notre

garantie. De plus, une utilisation non professionnelle peut entraîner des courts-circuits,

des brûlures ou des décharges électriques, entre autres.

★Cet équipement a été strictement inspecté avant expédition, veuillez respecter les

exigences de fonctionnement du manuel pour garantir le fonctionnement sûr du produit

dans des conditions normales.

★Tout dommage causé par une mauvaise utilisation entraînera l'annulation de la garantie.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages matériels ou corporels

causés par une mauvaise utilisation du produit ou le non-respect des instructions

d'utilisation.

★Veuillez conserver le manuel d'instructions dans un endroit sûr pour référence

ultérieure et pour le transmettre au nouveau propriétaire après que le produit a été vendu,

loué ou déplacé.

Remarque : En raison de l'amélioration continue de nos produits, les données contenues

dans ce manuel sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. Nous nous réservons le

droit de modifier les spécifications du produit.

2.Entretien et nettoyage des produits



Avant de démonter le luminaire ou de commencer les travaux de maintenance,
assurez-vous que le luminaire est débranché de l'alimentation électrique, il est très
important de garder le luminaire propre, de le garder souvent propre, non seulement pour
garder la lumière avec la luminosité maximale, mais aussi pour prolonger sa durée de vie,
il est recommandé d'utiliser un nettoyant pour vitres professionnel de haute qualité et de
le nettoyer avec un chiffon plus doux, dans tous les cas, ne pas autoriser l'utilisation
d'alcool ou de solvants chimiques, l'intérieur du luminaire et le ventilateur à l'aide d'un
aspirateur pour les nettoyer au moins une fois par trimestre.

Remarque : veuillez débrancher le cordon d’alimentation avant
d’effectuer l’entretien du produit !

3. Consignes de sécurité

1. Après ouverture du colis, retirez tous les accessoires du carton d'emballage, puis la
lampe et placez-la sur une table horizontale pour l'utilisation. Vérifiez d'abord que tous les
éléments sont complets. Ensuite, vérifiez soigneusement que le luminaire n'est pas
endommagé. En cas de dommage, veuillez nous contacter rapidement.

2. Alimentation secteur : vérifiez si l'alimentation électrique de l'emplacement répond aux
exigences de tension nominale du produit.

3. Ce produit convient aux travaux intérieurs et extérieurs .

4. Lors du positionnement du luminaire pour l’installation, n’installez pas le luminaire
directement sur une surface combustible commune.

5. Seuls des professionnels qualifiés doivent installer, utiliser et entretenir le luminaire ;

6. En cas de dysfonctionnement du luminaire, cessez immédiatement de l'utiliser.
N'essayez pas de le réparer vous-même, contactez le centre d'assistance technique
agréé le plus proche et remplacez systématiquement les luminaires endommagés par des
luminaires du même type.

7. Ne touchez aucun fil pendant le fonctionnement, il peut y avoir un risque de choc
électrique.

8. Assurez-vous que la température ambiante pour un fonctionnement normal et stable
du luminaire ne dépasse pas un maximum de 40°C et ne dépasse pas un minimum de
-20°C.

9. La température maximale de la coque du luminaire peut atteindre 80 ℃ dans des
conditions de travail de dissipation thermique stables.



10. Ce luminaire est conçu pour une protection contre les chocs électriques. Il doit être
utilisé avec un système d'alimentation correctement mis à la terre. La terre du luminaire
doit être en contact avec celle du système d'alimentation. Le port de marquage de terre
du boîtier métallique du luminaire doit être solidement connecté au support de montage.

11. N'utilisez pas de cordons d'alimentation dont l'isolation est endommagée et ne les
raccordez pas à d'autres fils. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé ou en cours de nettoyage,
débranchez le cordon d'alimentation en le tenant par la fiche. Ne le débranchez pas et ne
le tirez pas directement.

12. Ce luminaire ne contient aucune pièce réparable par l'utilisateur. Avant de l'utiliser,
veuillez vérifier que tous les boîtiers sont installés et que les vis sont bien serrées. Il est
interdit d'utiliser le luminaire avec le boîtier ouvert .
Remarque : assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché avant toute
installation, entretien et nettoyage de l'appareil !

4. Paramètres techniques
Catégorie Paramètre

Tension AC90 ～ 240 V, 50/60 Hz
Source de lumière 14 LED RGBW couleur
Canal 4 canaux / 9 canaux
Écran d'affichage Affichage numérique

Modes de contrôle
 Commande vocale stroboscopique  à couleur fixe
 DMX maître et esclave  automatique (changement
progressif/saut/impulsion)

5. Menu d'affichage



Article Non. Instruction

Bouton
:

1 MENU Entrer / Afficher les fonctions du menu
② ▲ Voir le menu précédent​
③ ▼ Voir le menu suivant​ ​

④ ENTRER
Accès à la fonction sélectionnée/bouton
OK

6. Fonction d'affichage
Menu​ Options et paramètres J'illustre​

001- 512 Réglage du code d'adresse à 4
canaux D MX512

001- 512 D MX512 9- Paramètres du
code d'adresse du canal

000 - 255 R gradation rouge, du sombre
au clair.

000 - 255 G Gradation verte, du foncé au
clair.

000 - 255 B Variation du bleu, du foncé au
clair.

000 - 255 W Gradation blanche, du
sombre au clair.

0 1 - 99 Stroboscope, vitesse de lent à
rapide.

0 1 - 08 8 sorties de couleurs
communes.

0 1 - 99 Saut coloré, du lent au rapide.

0 1 - 99 Dégradé coloré, du lent au
rapide.

0 1 - 99 Changement de pouls coloré, du
lent au rapide.

0 1 - 09 Choix de commande vocale
colorée

7. Contrôleur DMX
Si vous souhaitez utiliser le contrôleur DMX pour contrôler l'appareil, vous devez d'abord
définir le code d'adresse DMX, qui va de 1 à 512, afin que l'appareil puisse recevoir le
signal DMX.

Appuyez sur le bouton MENU et sélectionnez l' option « ». Appuyez sur la

touche ENTRÉE pour accéder au menu. Utilisez les touches ▲/▼ pour sélectionner le



code d'adresse DMX512. La valeur d'usine est « ». Une fois le code d'adresse

défini, maintenez la touche ENTRÉE enfoncée.
Connectez le port de sortie de la console DMX512 au port d'entrée DMX du premier

esclave, et connectez le port de sortie DMX du premier esclave au port d'entrée DMX du
deuxième esclave avec un câble de signal, et ainsi de suite, jusqu'à ce que tous les
esclaves soient connectés.

Une connexion DMX-512 avec terminateur (connexion en boucle) est
requise

Lors de l'installation, il est recommandé d'utiliser un terminateur DMX (connexion en
boucle) si le câble de signal est posé sur une longue distance ou dans un environnement
comportant des appareils électriques bruyants, comme un cabaret. Cela évitera les
signaux de commande numériques brouillés causés par des appareils électriques
bruyants. Le terminateur DMX se compose d'un simple connecteur XLR bipolaire et d'un
connecteur tripolaire reliés à une résistance de 120 Ω. Veuillez brancher le terminateur
sur le port de sortie XLR du produit précédent (voir la figure suivante).



8. Description du modèle de canal

［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 canaux Valeur​ Fonction
1 R atténuation 000- 255 Atténuation du rouge, 0 – 100 %

2 G atténuation 000- 255 Atténuation du vert, 0-100 %
3 B atténuation 000- 255 Atténuation du bleu, 0-100 %
4 W

atténuation
000- 255 Gradation du blanc, 0-100 %

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 canaux Valeur​ Fonction​
1 atténuation 000- 255 gradation , 0-100%

2 R
atténuation

000- 255 Atténuation du rouge, 0 – 100 %

3 G
atténuation

000- 255 Atténuation du vert, 0-100 %

4 B
atténuation

000- 255 Atténuation du bleu, 0-100 %
5 W

atténuation
000- 255 Gradation du blanc, 0-100 %

6
Stroboscop

e
000-004 Fermez le flash
005-255 Stroboscope, vitesse de lent à rapide

7
directeur
technique

000- 255 Température de couleur : 3200-8000 blanc
chaud à blanc positif

8
Mode
macro

000-050 CH1-8 valide



14 pezzi RGBW 4 in 1
luci par impermeabili

Manuale d' uso​

Si prega di leggere questo manuale prima dell'uso



1. Ispezione di disimballaggio
Grazie per aver scelto i prodotti della nostra azienda. Promettiamo solennemente che

ogni prodotto è stato sottoposto a severi controlli di qualità prima di essere immesso sul
mercato per garantire che raggiunga il miglior stato di prestazioni. Dopo aver ricevuto il
prodotto, si prega di aprire con attenzione la scatola e controllare tutto il contenuto e i
pezzi di ricambio per assicurarsi che il prodotto non sia stato danneggiato durante il
trasporto e sia intatto. Se si riscontrano danni o parti mancanti, si prega di contattarci in
tempo, ce ne occuperemo per voi il prima possibile.

Lista imballaggio
NO. Nome Quantità Unità
1 Luce Par 1 PZ

2 Cavo di alimentazione 1 PZ

3 Manuale d'uso 1 PZ

4 Manopola 2 PZ

5 Maniglia 1 PZ

★La riorganizzazione o la modifica privata di questo prodotto non è consentita per motivi

di sicurezza e in conformità con i termini e le condizioni. Si prega di notare che i danni al

prodotto causati da un uso improprio da parte dell'uomo non sono coperti dalla nostra

garanzia. Inoltre, un funzionamento non professionale può causare cortocircuiti, ustioni o

scosse elettriche, tra gli altri.

★Questa apparecchiatura è stata rigorosamente ispezionata prima della spedizione. Si

prega di rispettare i requisiti operativi del manuale per garantire il funzionamento sicuro

del prodotto in condizioni normali.

★Qualsiasi danno causato da un funzionamento improprio comporterà la cessazione

delle richieste di garanzia. Il produttore non accetta alcuna responsabilità per eventuali

danni alla proprietà o lesioni personali causati da un funzionamento improprio del prodotto

o dalla mancata osservanza delle istruzioni operative.

★Conservare il manuale di istruzioni in un luogo sicuro per riferimento futuro e per

consegnarlo al nuovo proprietario dopo la vendita, l'affitto o il trasloco del prodotto.

★Nota: a causa del continuo miglioramento dei prodotti da parte della nostra azienda, i

dati contenuti in questo manuale sono soggetti a modifiche senza preavviso. L'azienda si

riserva il diritto di modificare le specifiche pertinenti del prodotto.

2.Manutenzione e pulizia del prodotto



Prima di smontare l'apparecchio o di iniziare lavori di manutenzione, assicurarsi che
l'apparecchio sia scollegato dall'alimentazione elettrica, è molto importante mantenere
pulito l'apparecchio, pulirlo spesso, non solo per mantenere la luce con la massima
luminosità, ma anche per prolungarne la durata, si consiglia di utilizzare un detergente per
vetri professionale di alta qualità e di pulire con uno straccio morbido, in ogni caso non
consentire l'uso di alcol o solventi chimici, pulire l'interno dell'apparecchio e la ventola
utilizzando un aspirapolvere almeno una volta al trimestre.

Nota: scollegare il cavo di alimentazione prima di effettuare la
manutenzione del prodotto!

3. Istruzioni di sicurezza

1. Dopo aver aperto la confezione, estrarre tutti gli accessori dalla scatola di imballaggio,
estrarre la lampada dalla scatola di imballaggio, posizionarla su un tavolo orizzontale per
il funzionamento pertinente, in primo luogo, controllare se gli oggetti sono completi? In
secondo luogo, controllare attentamente se l'intero apparecchio è danneggiato o meno. In
caso di danni, contattarci in tempo.

2. Alimentazione CA: verificare che l'alimentazione elettrica della posizione soddisfi i
requisiti di tensione nominale del prodotto.

3. Questo prodotto è adatto per lavori in ambienti interni ed esterni .

4. Quando si posiziona l'apparecchio per l'installazione, non installarlo direttamente su
una superficie comunemente infiammabile.

5. L'installazione, l'uso e la manutenzione dell'apparecchio di illuminazione devono
essere eseguiti solo da professionisti qualificati;

6. In caso di malfunzionamento dell'apparecchio di illuminazione, interromperne
immediatamente l'utilizzo. Non tentare di ripararlo autonomamente, contattare il centro di
assistenza tecnica autorizzato più vicino e sostituire sempre gli accessori con accessori
dello stesso tipo se danneggiati.

7. Non toccare i fili durante il funzionamento: sussiste il rischio di scosse elettriche.

8. Assicurarsi che la temperatura ambiente per il funzionamento normale e stabile
dell'apparecchio di illuminazione non superi un massimo di 40°C e un minimo di -20°C.

9. La temperatura massima dell'involucro dell'apparecchio di illuminazione può
raggiungere gli 80 ℃ in condizioni di lavoro di dissipazione del calore stabile.

10. Questa lampada è progettata in base al tipo di protezione contro le scosse elettriche.



La lampada deve essere utilizzata in connessione con un sistema di alimentazione
elettrica adeguatamente messo a terra e la messa a terra della lampada deve essere a
contatto con la messa a terra del sistema di alimentazione elettrica e la porta di marcatura
di messa a terra dell'alloggiamento metallico della lampada deve essere saldamente
collegata alla staffa di montaggio.

11. Non utilizzare cavi di alimentazione con isolamento danneggiato e non unire i cavi di
alimentazione ad altri fili. Quando l'apparecchio non è in uso o viene pulito, scollegare il
cavo di alimentazione tenendo la spina del cavo di alimentazione, non scollegare o
trascinare direttamente il cavo di alimentazione.

12. Non ci sono parti riparabili dall'utente all'interno di questo apparecchio. Prima di
iniziare a utilizzare l'apparecchio, controllare che tutti gli alloggiamenti siano stati installati
e che le viti siano state serrate in modo affidabile. È vietato utilizzare l'apparecchio con
l'alloggiamento aperto .
Nota: assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato prima di qualsiasi
installazione, manutenzione e pulizia dell'apparecchio!

4. Parametro tecnico
Categoria Parametro

Voltaggio AC90 ~ 240 V, 50/60 Hz
Sorgente luminosa 14 pezzi LED RGBW a colori completi
Canale 4 canali/ 9 canali
Schermo di
visualizzazione

Display digitale

Modalità di
controllo

 DMX  Master e slave  Auto (cambiamento
graduale/salto/impulso) strobo a colori fissi controllo
vocale

5.Visualizza menu

Articolo NO. Istruzione



Pulsant
e :

① MENU
Funzioni del menu Invio /
Visualizzazione​

② ▲ Visualizza il menu precedente​
③ ▼ Visualizza il menu successivo​ ​

④ ENTRARE
Accesso alla funzione
selezionata/pulsante OK

6. Funzione di visualizzazione
Menù​ Opzioni e impostazioni Io illustro

001-512 D MX512 Impostazione del
codice indirizzo a 4 canali

001-512 D MX512 9- Impostazioni del
codice indirizzo del canale

000 - 255 R rosso che attenua la
luminosità, da scura a chiara.

000 - 255 G Verde che sfuma, da scuro a
chiaro.

000 - 255 B Oscuramento della luce blu,
da scura a chiara.

000 - 255 W Attenuazione del bianco, da
scuro a chiaro.

0 1 - 99 Strobo, velocità da lenta a
veloce.

0 1 - 08 8 colori di output comuni.

0 1 - 99 Salto colorato, da lento a veloce.

0 1 - 99 Gradiente colorato, da lento a
veloce.

0 1 - 99 Variazione colorata degli
impulsi, da lenti a veloci.

0 1 - 09 Scelta di controllo vocale
colorato

7.Controller DMX
Se si desidera utilizzare il controller DMX per controllare l'apparecchio, è necessario
innanzitutto impostare il codice dell'indirizzo DMX, compreso tra 1 e 512, in modo che
l'apparecchio possa ricevere il segnale DMX.

Premere il pulsante MENU e selezionare l' opzione di menu " ". Premere il

pulsante ENTER per entrare. Utilizzare ▲/▼ per selezionare il codice indirizzo DMX512,



il nostro valore di fabbrica è impostato su " ". Dopo aver impostato il codice

indirizzo, premere e tenere premuto il pulsante ENTER.
Collegare la porta di uscita della console DMX512 alla porta di ingresso DMX del

primo slave, quindi collegare la porta di uscita DMX del primo slave alla porta di ingresso
DMX del secondo slave con un cavo di segnale e così via, fino a quando tutti gli slave non
saranno collegati.

È richiesta la connessione DMX-512 con terminatore (connessione loop)
Durante l'installazione, si consiglia di utilizzare un terminatore DMX (collegamento ad

anello) se il cavo del segnale viene posato su una lunga distanza o in un ambiente con
apparecchi elettrici rumorosi, come un cabaret. Ciò eviterà segnali di controllo digitali
confusi causati da apparecchi elettrici rumorosi. Il terminatore DMX è costituito da un
semplice connettore XLR a 2 poli e 3 poli collegati a una resistenza da 120Ω. Collegare il
terminatore alla porta di uscita XLR dell'ultimo prodotto, fare riferimento alla figura
seguente.



8. Descrizione del modello di canale

[DMX 1] 4 canali [

4 canali Valore​ Funzione
1 R

oscuramento
000-255​ Oscuramento rosso, 0 – 100%

2 G
oscuramento

000-255​ Oscuramento verde, 0-100%
3 B

oscuramento
000-255​ Oscuramento blu, 0-100%

4 L'
oscuramento

000-255​ Oscuramento bianco, 0-100%

[DMX 2] 9 canali [

9 Canale Valore​ Funzione​
1 oscurament

o
000-255​ oscuramento , 0-100%

2 R
oscurament

o

000-255​ Oscuramento rosso, 0 – 100%

3 G
oscurament

o

000-255​ Oscuramento verde, 0-100%

4 B
oscurament

o

000-255​ Oscuramento blu, 0-100%
5 L'

oscurament
o

000-255​ Oscuramento bianco, 0-100%

6
Stroboscopi

o
000-004 Chiudi il flash
005-255 Strobo, velocità da lenta a veloce

7
Direttore
Tecnico

000-255​ Temperatura colore: da 3200-8000 bianco
caldo a bianco positivo

8
Modalità
macro

000-050 CH1-8 valido



14 db RGBW 4 az 1-ben
vízálló Par Lights

Felhasználói kézikönyv​ ​

Kérjük, használat előtt olvassa el ezt a kézikönyvet



1.Kicsomagolási ellenőrzés
Köszönjük, hogy cégünk termékeit választotta. Ünnepélyesen megígérjük, hogy

minden termék szigorú minőségellenőrzésen esett át a piacra kerülés előtt annak
érdekében, hogy a legjobb teljesítményt érje el. A termék átvétele után, kérjük, óvatosan
nyissa ki a dobozt, és ellenőrizze az összes tartalmat és alkatrészt, hogy a termék nem
sérült-e meg a szállítás során és ép-e. Ha bármilyen sérülést vagy hiányzó alkatrészt talál,
kérjük, időben lépjen kapcsolatba velünk, mi a lehető leghamarabb elintézzük.

Csomagolási lista
NEM. Név Mennyis

ég
Egység

1 Par Light 1 PCS

2 Tápkábel 1 PCS

3 Felhasználói kézikönyv 1 PCS

4 Gomb 2 PCS

5 Fogantyú 1 PCS

★ A termék személyes átszervezése vagy módosítása biztonsági okokból és a

feltételeknek megfelelően nem megengedett. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a termék

emberi nem rendeltetésszerű használatából eredő károsodására nem vonatkozik a

jótállásunk. Ezenkívül a szakszerűtlen kezelés többek között rövidzárlatot, égési sérülést

vagy áramütést okozhat.

★ Ezt a berendezést a szállítás előtt szigorúan ellenőrizték, kérjük, tartsa be a kézikönyv

üzemeltetési követelményeit, hogy a termék normál körülmények között biztonságosan

működjön.

★A nem megfelelő működésből eredő károk a garanciális igények megszűnését vonják

maguk után. A gyártó nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő működéséből vagy

a használati utasítások be nem tartásából eredő anyagi károkért vagy személyi

sérülésekért.

★ Kérjük, őrizze meg a használati útmutatót biztonságos helyen, hogy a későbbiekben

felhasználhassa, és a termék eladása, bérbeadása vagy elköltözése után átadhassa az új

tulajdonosnak.

★Megjegyzés: Vállalatunk folyamatos termékfejlesztése miatt a kézikönyvben szereplő

adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. A cég fenntartja a jogot a termék vonatkozó

specifikációinak megváltoztatására.

2.Termék karbantartása és tisztítása



A lámpatest szétszerelése vagy a karbantartási munkák megkezdése előtt győződjön
meg arról, hogy a lámpatest le van választva a tápegységről, nagyon fontos a lámpatest
tisztán tartása, gyakran tisztán tartása, nemcsak a fény maximális fényerejének
megőrzése, hanem az élettartam meghosszabbítása érdekében, ajánlott jó minőségű
professzionális üvegtisztító használata és lágyabb ronggyal tisztítani, semmi esetre sem
engedheti meg a ventilátor és a ventilátor belsejének oldószer használatát, porszívóval,
hogy negyedévente legalább egyszer megtisztítsa őket.

Megjegyzés: A termék karbantartása előtt húzza ki a tápkábelt!

3. Biztonsági utasítások

1. A csomagolás felbontása után vegye ki az összes tartozékot a csomagolódobozból, és
vegye ki a lámpát a csomagolódobozból, helyezze vízszintes asztalra a megfelelő
művelethez, először ellenőrizze, hogy a tárgyak hiánytalanok-e? Másodszor, kérjük,
alaposan ellenőrizze, hogy az egész szerelvény sérült-e vagy sem. Ha bármilyen sérülést
észlel, kérjük, időben lépjen kapcsolatba velünk.

2. AC tápegység: ellenőrizze, hogy a helyi tápegység megfelel-e a termék névleges
feszültségre vonatkozó követelményeinek.

3. Ez a termék beltéri és kültéri munkákhoz alkalmas .

4. A szerelvény elhelyezésekor ne szerelje fel közvetlenül egy közös éghető felületre.

5. A lámpatestet csak szakképzett szakemberek telepíthetik, üzemeltethetik és
karbantarthatják;

6. Ha a lámpatest meghibásodik, azonnal hagyja abba a lámpatest használatát. Ne
kísérelje meg saját maga megjavítani, forduljon a legközelebbi hivatalos műszaki
ügyfélszolgálathoz, és mindig cserélje ki a szerelvényeket azonos típusú szerelvényekre,
ha azok megsérülnek.

7. Működés közben ne érintsen meg semmilyen vezetéket, mert fennáll az áramütés
veszélye.

8. Ügyeljen arra, hogy a lámpatest normál és stabil működéséhez a környezeti
hőmérséklet ne haladja meg a maximum 40°C-ot és a minimum -20°C-ot.

9. A lámpatest maximális hőmérséklete elérheti a 80 ℃-ot stabil hőelvezetési
munkakörülmények között.

10. Ezt a lámpatestet az áramütés elleni védelem típusának megfelelően tervezték. A



lámpatestet megfelelően földelt áramellátó rendszerhez kell csatlakoztatni, és a lámpatest
földjének érintkezésben kell lennie az áramellátó rendszer földelésével, valamint a
lámpatest fémházának földelési csatlakozóját biztonságosan kell csatlakoztatni a
tartókonzolhoz.

11. Ne használjon sérült szigetelésű tápkábelt, és ne csatlakoztassa a tápkábeleket más
vezetékekhez. Ha a készüléket nem használja, vagy tisztítja, húzza ki a tápkábelt a
tápkábel csatlakozójánál fogva, ne húzza ki vagy húzza közvetlenül a tápkábelt.

12. Ebben a lámpatestben nincsenek felhasználó által javítható alkatrészek. A szerelvény
működtetésének megkezdése előtt ellenőrizze, hogy az összes ház fel van-e szerelve, és
a csavarok megbízhatóan meg vannak-e húzva. Tilos a készüléket nyitott házzal
használni .
Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a tápkábelt kihúzta-e a készülék telepítése,
szervizelése és tisztítása előtt!

4. Műszaki paraméter
Kategória Paraméter

Feszültség AC90 ～ 240V, 50/60HZ
Fényforrás 14 DB RGBW színes LED
Csatorna 4 CH/ 9 CH
Képernyő Digitális kijelző

Vezérlési módok
 DMX  Master és slave  Auto (fokozatos
változás/ugrás/impulzus)  fix színű  villogó
hangvezérlés

5.Menü megjelenítése



Tétel Nem. Oktatás

Gomb :

① MENÜ
Menüfunkciók bevitele /
megtekintése​ ​ ​

② ▲ Előző M menü megtekintése​
③ ▼ N ext M menü megtekintése​

④ ENTER
Hozzáférés a kiválasztott funkcióhoz/OK
gombhoz

6. Kijelző funkció
M menü Opciók és beállítások illusztrálom​

001-512 D MX512 4 csatornás címkód
beállítása

001-512 D MX512 9- Csatorna címkód
beállításai

000-255​ ​ R piros halványítás, sötétről
világosra.

000-255​ ​ G Zöld tompítás, sötétről
világosra.

000-255​ ​ B Kék tompítás, sötétről
világosra.

000-255​ ​ W Fehér tompítás, sötéttől
világosig.

0 1 - 99 Villogó, sebesség lassútól
gyorsig.

0 1 - 08 8 közös színes kimenet.

0 1 - 99 Színes ugrás, lassúról gyorsra.

0 1 - 99 Színes gradiens, a lassútól a
gyorsig.

0 1 - 99 Színes pulzusváltás, lassúról
gyorsra.

0 1 - 09 Színes hangvezérlési lehetőség

7.DMX vezérlő
Ha a DMX vezérlőt szeretné használni a fixture vezérléséhez, először be kell állítania a
DMX címkódot, amely 1-512 között van, hogy a fixture fogadni tudja a DMX jelet.

Nyomja meg a MENU gombot, és válassza ki a " " menüopciót. Nyomja meg

az ENTER gombot a belépéshez. A ▲/▼ gombokkal válassza ki a DMX512 címkódot,



gyári értékünk " ". A címkód beállítása után nyomja meg és tartsa lenyomva az

ENTER gombot.
Csatlakoztassa a DMX512 konzol kimeneti portját az első slave DMX bemeneti

portjához, és csatlakoztassa jelkábellel az első slave DMX kimeneti portját a második
slave DMX bemeneti portjához, és így tovább, amíg az összes slave csatlakoztatva van.

DMX-512 csatlakozás szükséges lezáróval (hurokcsatlakozás).
A telepítés során DMX-lezáró (hurokcsatlakozás) használata javasolt, ha a jelkábelt

nagy távolságra vagy zajos elektromos készülékekkel rendelkező környezetben, például
kabaréban fektetik le. Ezzel elkerülheti a zajos elektromos készülékek által okozott sáros
digitális vezérlőjeleket.A DMX-lezáró egyszerű XLR-csatlakozóból áll, 2-pólusú és
3-pólusú csatlakozókból, amelyek 120Ω-os ellenálláshoz vannak csatlakoztatva.Kérjük,
csatlakoztassa a lezárót az utolsó termék XLR kimeneti portjához, lásd a következő ábrát.



8. A csatornamodell leírása

［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 csatorna V érték Funkció
1 R tompítás 000-255​ Piros elsötétítés, 0 – 100%

2 G tompítás 000-255​ Zöld tompítás, 0-100%
3 B tompítás 000-255​ Kék fényerő, 0-100%
4 W tompítás 000-255​ Fehér fényerő, 0-100%

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 csatorna V érték F kció
1 tompítás 000-255​ tompítás , 0-100%

2 R tompítás 000-255​ Piros elsötétítés, 0 – 100%

3 G tompítás 000-255​ Zöld tompítás, 0-100%

4 B tompítás 000-255​ Kék fényerő, 0-100%
5 W tompítás 000-255​ Fehér fényerő, 0-100%

6 Strobe
000-004 Csukja be a vakut
005-255 Villogó, sebesség lassútól gyorsig

7 CTO 000-255​ Színhőmérséklet: 3200-8000 meleg fehértől
pozitív fehérig

8 Makró mód 000-050 CH1-8 érvényes



14 KS RGBW 4v1
voděodolná světla Par Light

Návod k použití​

Před použitím si přečtěte tento návod



1.Kontrola vybalení
Děkujeme, že jste si vybrali produkty naší společnosti. Slavnostně slibujeme, že

každý výrobek před uvedením na trh prošel přísnou kontrolou kvality, abychom zajistili, že
dosáhne nejlepšího výkonnostního stavu. Po obdržení produktu pečlivě otevřete krabici a
zkontrolujte veškerý obsah a náhradní díly, abyste se ujistili, že produkt nebyl poškozen
během přepravy a je neporušený. Pokud najdete nějaké poškození nebo chybějící díly,
kontaktujte nás prosím včas, my se o to postaráme za vás co nejdříve.

Seznam balení
ŽÁDNÝ. Jméno Množstv

í
Jednotk

a
1 Par Light 1 PCS

2 Napájecí kabel 1 PCS

3 Uživatelská příručka 1 PCS

4 Knoflík 2 PCS

5 Zacházet s 1 PCS

★Soukromá reorganizace nebo úprava tohoto produktu není povolena z bezpečnostních

důvodů a v souladu s podmínkami. Vezměte prosím na vědomí, že na poškození výrobku

způsobené nesprávným používáním člověkem se nevztahuje naše záruka. Také

neodborná obsluha může mimo jiné vést ke zkratu, popálení nebo úrazu elektrickým

proudem.

★Toto zařízení bylo před odesláním přísně zkontrolováno, dodržujte prosím provozní

požadavky uvedené v příručce, abyste zajistili bezpečný provoz produktu za normálních

podmínek.

★Jakékoli poškození způsobené nesprávným provozem bude mít za následek ukončení

záručních nároků. Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za jakékoli škody na majetku

nebo zranění osob způsobené nesprávným provozem výrobku nebo nedodržením

návodu k obsluze.

★ Návod k obsluze uschovejte na bezpečném místě pro budoucí použití a pro předání

novému majiteli po prodeji, pronájmu nebo přestěhování produktu.

★Poznámka: Vzhledem k neustálému zlepšování výrobků naší společnosti se údaje

obsažené v této příručce mohou změnit bez předchozího upozornění. Společnost si

vyhrazuje právo na změnu příslušných specifikací v produktu.

2.Údržba a čištění produktu
Před demontáží svítidla nebo zahájením údržbářských prací se ujistěte, že je svítidlo

odpojeno od napájení, je velmi důležité udržovat svítidlo v čistotě, často udržovat v čistotě,



nejen aby bylo světlo s maximálním jasem, ale také prodloužila jeho životnost, doporučuje
se použít kvalitní profesionální čistič skel a čistit měkčím hadříkem, v žádném případě
nedovolte použití lihového nebo chemického čističe na čištění alespoň jednou vysavačem
a ventilátorem, čtvrtletí.

Poznámka: Před prováděním údržby výrobku odpojte napájecí
kabel!

3.Bezpečnostní pokyny

1. Po otevření balení vyjměte z krabice veškeré příslušenství a z krabice vyjměte lampu,
položte ji na vodorovný stůl pro příslušnou operaci, nejprve zkontrolujte, zda jsou
předměty kompletní? Za druhé, pečlivě zkontrolujte, zda je celé zařízení poškozeno nebo
ne. Pokud dojde k poškození, kontaktujte nás včas.

2. AC napájecí zdroj: zkontrolujte, zda místní napájecí zdroj splňuje požadavky na
jmenovité napětí produktu.

3. Tento produkt je vhodný pro vnitřní i venkovní práce .

4. Při umístění svítidla pro instalaci neinstalujte svítidlo přímo na běžný hořlavý povrch.

5. Svítidlo by měli instalovat, obsluhovat a udržovat pouze kvalifikovaní odborníci;

6. Při poruše svítidla okamžitě přestaňte svítidlo používat. Nepokoušejte se jej opravit
sami, kontaktujte nejbližší autorizované středisko technické pomoci a vždy vyměňte
kování za stejný typ kování, pokud je poškozené.

7. Během provozu se nedotýkejte žádných vodičů, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým
proudem.

8. Zajistěte, aby okolní teplota pro normální a stabilní provoz svítidla nepřesáhla
maximálně 40 °C a nepřekročila minimálně -20 °C.

9. Maximální teplota pláště svítidla může dosáhnout 80 ℃ za stabilních pracovních
podmínek rozptylu tepla.

10. Toto svítidlo je navrženo podle typu ochrany před úrazem elektrickým proudem.
Svítidlo se má používat ve spojení s dostatečně uzemněným napájecím systémem a
uzemnění svítidla musí být v kontaktu se zemí napájecího systému a port pro značení
uzemnění kovového krytu svítidla musí být bezpečně připojen k montážní konzole.

11. Nepoužívejte napájecí kabely s poškozenou izolací a nespojujte napájecí kabely s
jinými dráty. Když zařízení nepoužíváte nebo se čistí, odpojte napájecí kabel uchopením



za zástrčku napájecího kabelu, neodpojujte ani netahejte za napájecí kabel přímo.

12. Uvnitř tohoto zařízení nejsou žádné části, které by mohl uživatel opravit. Před
uvedením zařízení do provozu zkontrolujte, zda jsou všechna pouzdra namontována a
šrouby jsou spolehlivě utaženy. Je zakázáno používat svítidlo s otevřeným krytem .
Poznámka: Před jakoukoliv instalací, servisem a čištěním svítidla se ujistěte, že je
odpojen napájecí kabel!

4.Technický parametr
Kategorie Parametr

Napětí AC90 ～ 240 V, 50/60 Hz
Světelný zdroj 14PCS RGBW Full Color LED
Kanál 4CH / 9CH
Obrazovka displeje Digitální displej

Režimy ovládání
 DMX  Master a slave  Auto (postupná
změna/skok/pulz) hlasové ovládání s pevným barevným
stroboskopem

5. Nabídka zobrazení

Položka Žádný
. Návod

tlačítko
:

① MENU Enter / View Menu Funkce​ ​
② ▲ Zobrazit P edchozí M menu
③ ▼ Zobrazit N ext M menu​
④ ENTER Přístup k vybrané funkci/tlačítku OK



6. Funkce displeje
M menu Možnosti a nastavení ilustruji​

001-512 D MX512 4- kanálové nastavení
kódu adresy

001-512 D MX512 9- Nastavení kódu
adresy kanálu

000–255​ ​ R červené stmívání, od tmavé
po jasnou.

000–255​ ​ G Zelené stmívání, od tmavé po
jasnou.

000–255​ ​ B Modré stmívání, od tmavé po
jasnou.

000–255​ ​ W Bílé stmívání, od tmavé po
jasnou.

0 1 - 99 Stroboskop, rychlost od pomalé
k rychlé.

0 1 - 08 8 běžných barevných výstupů.

0 1 - 99 Barevný skok, od pomalého k
rychlému.

0 1 - 99 Barevný přechod, od pomalého
k rychlému.

0 1 - 99 Barevná změna pulzu, od
pomalého k rychlému.

0 1 - 09 Barevná volba hlasového
ovládání

7. DMX ovladač
Pokud chcete k ovládání zařízení použít DMX ovladač, musíte nejprve nastavit kód DMX
adresy, který se pohybuje v rozmezí 1-512, aby zařízení mohlo přijímat DMX signál.

Stiskněte tlačítko MENU a vyberte možnost nabídky " ". Pro vstup stiskněte

tlačítko ENTER. Pomocí ▲/▼ vyberte kód adresy DMX512, naše tovární hodnota je

nastavena na " ". Po nastavení kódu adresy stiskněte a podržte tlačítko ENTER.



Připojte výstupní port konzole DMX512 ke vstupnímu portu DMX prvního slave
zařízení a propojte výstupní port DMX prvního slave zařízení se vstupním DMX portem
druhého slave pomocí signálního kabelu atd., dokud nebudou připojeny všechny slave
zařízení.

Je vyžadováno připojení DMX-512 s terminátorem (smyčkové připojení).
Při instalaci se doporučuje použít DMX terminátor (smyčkové zapojení), pokud je

signálový kabel položen na velkou vzdálenost nebo v prostředí s hlučnými elektrickými
spotřebiči, jako je kabaret. Tím se zabrání zabláceným digitálním řídicím signálům
způsobeným hlučnými elektrickými spotřebiči. Zakončení DMX se skládá z jednoduchého
2pólového a 3pólového konektoru XLR připojeného k odporu 120Ω. Zapojte zakončení do
výstupního portu XLR posledního produktu, viz následující obrázek.



8. Popis modelu kanálu

［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 kanál Hodnota V Funkce
1 R stmívání 000-255​ Červené stmívání, 0 – 100 %

2 G stmívání 000-255​ Zelené stmívání, 0-100%
3 B stmívání 000-255​ Modré stmívání, 0-100%
4 W stmívání 000-255​ Bílé stmívání, 0-100%

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 Kanál Hodnota V F funkce
1 stmívání 000-255​ stmívání , 0-100%

2 R stmívání 000-255​ Červené stmívání, 0 – 100 %

3 G stmívání 000-255​ Zelené stmívání, 0-100%

4 B stmívání 000-255​ Modré stmívání, 0-100%
5 W stmívání 000-255​ Bílé stmívání, 0-100%

6 Stroboskop
000-004 Zavřete blesk
005-255 Stroboskop, rychlost od pomalé k rychlé

7 CTO 000-255​ Teplota barvy: 3200-8000 teplá bílá až
pozitivní bílá

8
Režim
makro

000-050 CH1-8 platný



14 SZT. RGBW 4 w 1
wodoodporne światła Par

Instrukcja obsługi​ ​

Przed użyciem przeczytaj tę instrukcję



1.Kontrola rozpakowywania
Dziękujemy za wybranie produktów naszej firmy. Uroczyście obiecujemy, że każdy

produkt przeszedł ścisłą kontrolę jakości przed wprowadzeniem na rynek, aby zapewnić
mu najlepszy stan wydajności. Po otrzymaniu produktu, proszę ostrożnie otworzyć
pudełko i sprawdzić całą zawartość i części zamienne, aby upewnić się, że produkt nie
został uszkodzony podczas transportu i jest nienaruszony. Jeśli znajdziesz jakiekolwiek
uszkodzenie lub brakujące części, skontaktuj się z nami na czas, zajmiemy się tym tak
szybko, jak to możliwe.

Lista rzeczy do spakowania
NIE. Nazwa Ilość Jednost

ka
1 Światło parowe 1 PCS

2 Kabel zasilający 1 PCS

3 Instrukcja obsługi 1 PCS

4 Pokrętło 2 PCS

5 Uchwyt 1 PCS

★Prywatna reorganizacja lub modyfikacja tego produktu nie jest dozwolona ze względów

bezpieczeństwa i zgodnie z warunkami. Należy pamiętać, że uszkodzenia produktu

spowodowane niewłaściwym użytkowaniem przez człowieka nie są objęte naszą

gwarancją. Ponadto nieprofesjonalne użytkowanie może skutkować między innymi

zwarciami, poparzeniami lub porażeniem prądem.

★Niniejszy sprzęt został poddany dokładnej kontroli przed wysyłką. Aby zapewnić

bezpieczną pracę produktu w normalnych warunkach, należy postępować zgodnie z

wymaganiami dotyczącymi obsługi podanymi w instrukcji.

★Wszelkie uszkodzenia spowodowane nieprawidłową obsługą spowodują wygaśnięcie

roszczeń gwarancyjnych. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek

szkody materialne lub obrażenia ciała spowodowane nieprawidłową obsługą produktu lub

nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi.

★Prosimy zachować instrukcję obsługi w bezpiecznym miejscu na przyszłość, aby móc z

niej skorzystać lub przekazać ją nowemu właścicielowi po sprzedaży, wynajęciu lub

przeprowadzce produktu.

★Uwaga: Ze względu na ciągłe udoskonalanie produktów przez naszą firmę, dane

zawarte w niniejszej instrukcji mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

Firma zastrzega sobie prawo do zmiany odpowiednich specyfikacji produktu.

2.Konserwacja i czyszczenie produktu



Przed demontażem oprawy lub rozpoczęciem prac konserwacyjnych należy upewnić
się, że oprawa jest odłączona od zasilania. Bardzo ważne jest utrzymanie oprawy w
czystości. Często ją czyść, nie tylko po to, by zachować maksymalną jasność światła, ale
także przedłużyć jej żywotność. Zaleca się używanie wysokiej jakości profesjonalnego
środka do czyszczenia szyb i czyszczenie miękką szmatką. W żadnym wypadku nie
należy stosować alkoholu ani rozpuszczalników chemicznych. Wnętrze oprawy i
wentylator należy czyścić odkurzaczem co najmniej raz na kwartał.

Uwaga: Przed przystąpieniem do konserwacji produktu należy
odłączyć przewód zasilający!

3.Instrukcje bezpieczeństwa

1. Po otwarciu opakowania wyjmij wszystkie akcesoria z pudełka i wyjmij lampę z
pudełka, umieść ją na poziomym stole w celu wykonania odpowiedniej operacji, po
pierwsze, sprawdź, czy przedmioty są kompletne? Po drugie, sprawdź dokładnie, czy całe
urządzenie jest uszkodzone, czy nie. Jeśli występują jakiekolwiek uszkodzenia, skontaktuj
się z nami w odpowiednim czasie.

2. Zasilanie prądem zmiennym: sprawdź, czy źródło zasilania w miejscu instalacji spełnia
wymagania dotyczące napięcia znamionowego produktu.

3. Produkt nadaje się do pracy wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń .

4. Podczas ustawiania urządzenia w celu jego instalacji nie należy instalować go
bezpośrednio na typowej, łatwopalnej powierzchni.

5. Instalacją, obsługą i konserwacją oprawy oświetleniowej powinni zajmować się
wyłącznie wykwalifikowani fachowcy;

6. W przypadku awarii oprawy oświetleniowej należy natychmiast zaprzestać jej
używania. Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy, należy skontaktować się z
najbliższym autoryzowanym centrum pomocy technicznej i zawsze wymieniać oprawy na
takie same, jeśli są uszkodzone.

7. Podczas pracy urządzenia nie wolno dotykać żadnych przewodów, istnieje bowiem
ryzyko porażenia prądem.

8. Należy upewnić się, że temperatura otoczenia zapewniająca normalną i stabilną pracę
oprawy oświetleniowej nie przekracza maksymalnie 40°C i nie przekracza minimalnie
-20°C.

9. Maksymalna temperatura powłoki oprawy oświetleniowej może osiągnąć 80℃ przy



stabilnych warunkach pracy zapewniających odprowadzanie ciepła.

10. Ta oprawa oświetleniowa została zaprojektowana zgodnie z typem ochrony przed
porażeniem prądem elektrycznym. Oprawa oświetleniowa ma być używana w połączeniu
z odpowiednio uziemionym systemem zasilania, a uziemienie oprawy musi stykać się z
uziemieniem systemu zasilania, a port oznaczenia uziemienia metalowej obudowy
oprawy oświetleniowej musi być bezpiecznie podłączony do uchwytu montażowego.

11. Nie używaj przewodów zasilających z uszkodzoną izolacją i nie łącz przewodów
zasilających z innymi przewodami. Gdy urządzenie nie jest używane lub jest czyszczone,
odłącz przewód zasilający, trzymając za wtyczkę przewodu zasilającego, nie odłączaj ani
nie ciągnij przewodu zasilającego bezpośrednio.

12. W tym urządzeniu nie ma żadnych części, które użytkownik mógłby serwisować.
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy sprawdzić, czy wszystkie obudowy
zostały zamontowane i czy śruby zostały solidnie dokręcone. Zabrania się używania
urządzenia z otwartą obudową .
Uwaga: Przed przystąpieniem do montażu, serwisowania lub czyszczenia urządzenia
należy upewnić się, że przewód zasilający jest odłączony!

4. Parametry techniczne
Kategoria Parametr

Woltaż AC90 ～ 240 V, 50/60 Hz
Źródło światła 14 sztuk diod LED RGBW w pełnym kolorze
Kanał 4 kanały / 9 kanałów
Ekran
wyświetlacza

Wyświetlacz cyfrowy

Tryby sterowania
 DMX  Master i Slave  Auto (stopniowa
zmiana/skok/puls) stały kolor stroboskopu sterowanie
głosem

5.Wyświetl menu



Przedmi
ot NIE. Instrukcja

Przycis
k :

① MENU Funkcje menu Enter / Widok​ ​
② ▲ Zobacz poprzednie menu​ ​
③ ▼ Zobacz następne menu​ ​ ​
④ WCHODZIĆ Dostęp do wybranej funkcji/przycisk OK

6. Funkcja wyświetlania
Menu​ Opcje i ustawienia Ilustruję​

001- 512 D MX512 4- kanałowe ustawienie kodu
adresu

001- 512 D MX512 9- Ustawienia kodu adresu
kanału

000 - 255 R - ściemnianie na czerwono, od
ciemnego do jasnego.

000 - 255 G Przyciemnianie zielone, od ciemnego
do jasnego.

000 - 255 B Przyciemnianie na niebiesko, od
ciemnego do jasnego.

000 - 255 W Ściemnianie na biało, od ciemnego do
jasnego.

0 1 - 99 Stroboskop, szybkość od wolnej do
szybkiej.

0 1 - 08 8 popularnych kolorów wyjściowych.

0 1 - 99 Kolorowy skok, od wolnego do szybkiego.

0 1 - 99 Kolorowy gradient, od wolnego do
szybkiego.

0 1 - 99 Kolorowa zmiana pulsu, od wolnego do
szybkiego.

0 1 - 09 Kolorowy wybór sterowania głosem

7. Kontroler DMX
Aby sterować urządzeniem za pomocą sterownika DMX, należy najpierw ustawić kod
adresu DMX z zakresu od 1 do 512, aby urządzenie mogło odbierać sygnał DMX.



Naciśnij przycisk MENU i wybierz opcję menu „ ”. Naciśnij przycisk ENTER,

aby wejść. Użyj ▲/▼, aby wybrać kod adresu DMX512, nasza wartość fabryczna jest

ustawiona na „ ”. Po ustawieniu kodu adresu naciśnij i przytrzymaj przycisk

ENTER.
Podłącz port wyjściowy konsoli DMX512 do portu wejściowego DMX pierwszego

urządzenia podrzędnego, a następnie podłącz port wyjściowy DMX pierwszego
urządzenia podrzędnego do portu wejściowego DMX drugiego urządzenia podrzędnego
za pomocą kabla sygnałowego i tak dalej, aż do połączenia wszystkich urządzeń
podrzędnych.

Wymagane jest połączenie DMX-512 z terminatorem (połączenie pętli)
Podczas instalacji zaleca się użycie terminatora DMX (połączenie pętli), jeśli kabel

sygnałowy jest układany na dużej odległości lub w otoczeniu z głośnymi urządzeniami
elektrycznymi, takimi jak kabaret. Pozwoli to uniknąć zamglonych sygnałów sterowania
cyfrowego spowodowanych głośnymi urządzeniami elektrycznymi. Terminator DMX
składa się z prostego złącza XLR 2-biegunowego i 3-biegunowego podłączonego do
rezystora 120Ω. Podłącz terminator do portu wyjściowego XLR ostatniego produktu,
zapoznaj się z poniższym rysunkiem.



8. Opis modelu kanału

［DMX 1］ 4 kanały［ ］

4 kanały Wartość​ Funkcjonować
1 R

ściemnianie
000- 255 Przyciemnianie na czerwono, 0 –

100%2 G
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie zielone, 0-100%
3 B

ściemnianie
000- 255 Przyciemnianie na niebiesko, 0-100%

4 W
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie bieli, 0-100%

［DMX 2］ 9 kanałów［ ］

9 kanałów Wartość​ Funkcja​
1 ściemnianie 000- 255 ściemnianie , 0-100%

2 R
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie na czerwono, 0 – 100%

3 G
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie zielone, 0-100%

4 B
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie na niebiesko, 0-100%
5 W

ściemnianie
000- 255 Przyciemnianie bieli, 0-100%

6 Stroboskop
000-004 Zamknij lampę błyskową
005-255 Stroboskop, prędkość od wolnego do

szybkiego
7

Dyrektor
techniczny

000- 255 Temperatura barwowa: 3200-8000 ciepła
biel do dodatniej bieli

8 Tryb makro 000-050 CH1-8 ważny
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waterdichte Par-lampen

Gebruikershandleiding​ ​ ​

Lees deze handleiding vóór gebruik



1.Uitpakinspectie
Bedankt dat u voor de producten van ons bedrijf hebt gekozen. Wij beloven plechtig

dat elk product een strenge kwaliteitscontrole heeft ondergaan voordat het op de markt
wordt gebracht om ervoor te zorgen dat het de beste prestatiestatus bereikt. Open na
ontvangst van het product de doos zorgvuldig en controleer alle inhoud en
reserveonderdelen om ervoor te zorgen dat het product niet is beschadigd tijdens het
transport en intact is. Als u schade of ontbrekende onderdelen vindt, neem dan tijdig
contact met ons op, wij zullen dit zo snel mogelijk voor u regelen.

Paklijst
NEE. Naam Hoeveel

heid
Eenheid

1 Par-licht 1 STUKS

2 Stroomkabel 1 STUKS

3 Gebruiksaanwijzing 1 STUKS

4 Knop 2 STUKS

5 Hendel 1 STUKS

★Privé reorganisatie of modificatie van dit product is niet toegestaan om

veiligheidsredenen en in overeenstemming met de algemene voorwaarden. Let op:

schade aan het product veroorzaakt door menselijk misbruik valt niet onder onze garantie.

Ook kan onprofessioneel gebruik leiden tot kortsluiting, brandwonden of elektrische

schokken, onder andere.

★Deze apparatuur is vóór verzending streng gecontroleerd. Volg de bedieningsvereisten

in de handleiding om een veilige werking van het product onder normale omstandigheden

te garanderen.

★Elke schade die wordt veroorzaakt door onjuist gebruik, resulteert in de beëindiging van

garantieclaims. De fabrikant aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor materiële

schade of persoonlijk letsel veroorzaakt door onjuist gebruik van het product of het niet

opvolgen van de gebruiksaanwijzing.

★Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats, zodat u deze in de toekomst kunt

raadplegen en om deze door te geven aan de nieuwe eigenaar nadat het product is

verkocht, verhuurd of verhuisd.

★Let op: Vanwege de voortdurende productverbetering van ons bedrijf, kunnen de

gegevens in deze handleiding zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Het

bedrijf behoudt zich het recht voor om de relevante specificaties in het product te wijzigen.

2.Productonderhoud en reiniging



Voordat u het armatuur demonteert of onderhoudswerkzaamheden uitvoert, moet u
ervoor zorgen dat het armatuur is losgekoppeld van de stroomvoorziening. Het is erg
belangrijk om het armatuur schoon te houden. Houd het regelmatig schoon, niet alleen
om de lamp op maximale helderheid te houden, maar ook om de levensduur te verlengen.
Het is aan te raden om een professionele glasreiniger van hoge kwaliteit te gebruiken en
deze schoon te maken met een zachtere doek. Gebruik in ieder geval geen alcohol of
chemische oplosmiddelen. De binnenkant van het armatuur en de ventilator moeten ten
minste eenmaal per kwartaal worden schoongemaakt met een stofzuiger.

Let op: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud
aan het product uitvoert!

3. Veiligheidsinstructies

1. Nadat u het pakket hebt geopend, haalt u alle accessoires uit de verpakking en haalt u
de lamp uit de verpakking, plaatst u deze op een horizontale tafel voor de relevante
bediening, controleert u eerst of de objecten compleet zijn? Controleer ten tweede
zorgvuldig of het hele armatuur beschadigd is of niet. Neem tijdig contact met ons op als
er schade is.

2. Wisselstroomvoeding: controleer of de plaatselijke voeding voldoet aan de nominale
spanningsvereisten van het product.

3. Dit product is geschikt voor binnen- en buitenwerkzaamheden .

4. Wanneer u het armatuur voor installatie positioneert, mag u het armatuur niet
rechtstreeks op een algemeen brandbaar oppervlak installeren.

5. Alleen gekwalificeerde professionals mogen de armatuur installeren, bedienen en
onderhouden;

6. Wanneer de armatuur defect is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de armatuur.
Probeer het niet zelf te repareren, neem contact op met het dichtstbijzijnde
geautoriseerde technische assistentiecentrum en vervang de fittingen altijd met hetzelfde
type fittingen als ze beschadigd zijn.

7. Raak tijdens het gebruik geen draden aan. Er bestaat gevaar voor een elektrische
schok.

8. Zorg ervoor dat de omgevingstemperatuur voor een normale en stabiele werking van
de armatuur niet hoger is dan maximaal 40°C en niet hoger is dan minimaal -20°C.

9. De maximale temperatuur van de armatuurbehuizing kan 80℃ bereiken onder stabiele



warmteafvoeromstandigheden.

10. Deze armatuur is ontworpen volgens het type elektrische schokbescherming. De
armatuur moet worden gebruikt in combinatie met een adequaat geaard voedingssysteem
en de aarde van de armatuur moet in contact zijn met de aarde van het voedingssysteem,
en de aardemarkeringspoort van de metalen behuizing van de armatuur moet stevig zijn
aangesloten op de montagebeugel.

11. Gebruik geen netsnoeren met beschadigde isolatie en koppel netsnoeren niet aan
andere draden. Wanneer het armatuur niet in gebruik is of wordt schoongemaakt, koppel
het netsnoer dan los door de stekker van het netsnoer vast te houden. Trek het netsnoer
niet los en sleep het niet rechtstreeks.

12. Er zijn geen door de gebruiker te onderhouden onderdelen in dit apparaat. Controleer
voordat u het apparaat gaat gebruiken of alle behuizingen zijn geïnstalleerd en de
schroeven stevig zijn vastgedraaid. Het is verboden om het apparaat te gebruiken met de
behuizing open .
Let op: Zorg ervoor dat het netsnoer is losgekoppeld voordat u het apparaat installeert,
onderhoudt of reinigt!

4. Technische parameter
Categorie Parameter

Spanning AC90 ～ 240V，50/60HZ
Lichtbron 14PCS RGBW Full Color LED
Kanaal 4CH / 9CH
Weergavescherm Digitaal display

Bedieningsmodi
 DMX  Master en slave  Auto (geleidelijke
verandering/sprong/puls)  vaste kleur  stroboscoop
spraakbesturing

5. Weergavemenu



Item Nee. Instructie

Knop :

① MENU Menufuncties openen / bekijken​ ​ ​
② ▲ Bekijk vorig menu​ ​
③ ▼ Bekijk volgend menu​ ​ ​

④
BINNENKOM

EN
Toegang tot geselecteerde
functie/OK-knop

6. Weergavefunctie
Menu​ Opties en instellingen Ik illustreer

001- 512 D MX512 4- kanaals
adrescode-instelling

001- 512 D MX512 9-
Kanaaladrescode-instellingen

000 - 255 R rood dimmend, van donker
naar licht.

000 - 255 G Groen dimmen, van donker
naar licht.

000 - 255 B Blauw dimmend, van donker
naar licht.

000 - 255 W Wit dimmen, van donker naar
licht.

0 1 - 99 Stroboscoop, snelheid van
langzaam naar snel.

0 1 - 08 8 algemene kleurenuitvoer.

0 1 - 99 Kleurrijke sprong, van langzaam
naar snel.

0 1 - 99 Kleurrijk verloop, van langzaam
naar snel.

0 1 - 99 Kleurrijke pulsverandering, van
langzaam naar snel.

0 1 - 09 Kleurrijke keuze voor
spraakbesturing

7.DMX-controller
Als u de DMX-controller wilt gebruiken om het apparaat te bedienen, moet u eerst de
DMX-adrescode instellen. Deze code kan variëren van 1 tot 512, zodat het apparaat het
DMX-signaal kan ontvangen.

Druk op de MENU-knop en selecteer de menuoptie " ". Druk op de



ENTER-knop om te openen. Gebruik ▲/▼ om de DMX512-adrescode te selecteren, onze

fabriekswaarde is ingesteld op " ". Nadat de adrescode is ingesteld, houdt u de

ENTER-knop ingedrukt.
Sluit de uitgangspoort van de DMX512-console aan op de DMX-ingangspoort van de

eerste slave. Sluit de DMX-uitgangspoort van de eerste slave aan op de
DMX-ingangspoort van de tweede slave met een signaalkabel. Ga zo door totdat alle
slaves zijn aangesloten.

DMX-512-aansluiting met terminator (lusverbinding) is vereist
Tijdens de installatie wordt aanbevolen om een DMX-terminator (lusverbinding) te

gebruiken als de signaalkabel over een lange afstand wordt gelegd of in een omgeving
met lawaaierige elektrische apparaten, zoals een cabaret. Dit voorkomt troebele digitale
besturingssignalen veroorzaakt door lawaaierige elektrische apparaten. De
DMX-terminator bestaat uit een eenvoudige XLR-connector 2-polige en 3-polige
connectoren aangesloten op een 120Ω-weerstand. Sluit de terminator aan op de
XLR-uitgangspoort van het laatste product, zie de volgende afbeelding.



8. Beschrijving van het kanaalmodel

［DMX 1］ 4 kanalen［ ］

4- kanaals Waarde​ Functie
1 R dimmen 000-255​ Rood dimmen, 0 – 100%

2 G dimmen 000-255​ Groen dimmen, 0-100%
3 B dimmen 000-255​ Blauw dimmen, 0-100%
4 W dimmen 000-255​ Wit dimmen, 0-100%

［DMX 2］ 9 kanalen［ ］

9 Kanaal Waarde​ Functie​
1 dimmen 000-255​ dimmen , 0-100%

2 R dimmen 000-255​ Rood dimmen, 0 – 100%

3 G dimmen 000-255​ Groen dimmen, 0-100%

4 B dimmen 000-255​ Blauw dimmen, 0-100%
5 W dimmen 000-255​ Wit dimmen, 0-100%

6
Stroboscoo

p
000-004 Sluit de flitser
005-255 Stroboscoop, snelheid van langzaam naar

snel
7

Technisch
directeur

000-255​ Kleurtemperatuur: 3200-8000 warm wit tot
positief wit

8
Macromodu

s
000-050 CH1-8 geldig



14 STK RGBW 4 i 1
vandtætte par lys

Brugerhåndbog​ ​ ​

Læs venligst denne manual før brug



1.Udpakningsinspektion
Tak fordi du valgte vores virksomheds produkter. Vi lover højtideligt, at hvert produkt

har gennemgået streng kvalitetskontrol, inden det frigives til markedet for at sikre, at det
opnår den bedste ydeevne. Efter modtagelse af produktet skal du forsigtigt åbne kassen
og kontrollere alt indhold og reservedele for at sikre, at produktet ikke er blevet beskadiget
under transporten og er intakt. Hvis du finder nogen skader eller manglende dele, bedes
du kontakte os i tide, vi vil tage hånd om det for dig så hurtigt som muligt.

Pakkeliste
INGEN. Navn Mængd

e
Enhed

1 Par lys 1 PCS

2 Strømkabel 1 PCS

3 Brugermanual 1 PCS

4 Knop 2 PCS

5 Håndtag 1 PCS

★Privat omorganisering eller ændring af dette produkt er ikke tilladt af

sikkerhedsmæssige årsager og i overensstemmelse med vilkår og betingelser. Bemærk

venligst, at skader på produktet forårsaget af menneskelig misbrug ikke er dækket af

vores garanti. Uprofessionel betjening kan også resultere i blandt andet kortslutninger,

forbrændinger eller elektrisk stød.

★Dette udstyr er blevet nøje inspiceret før forsendelse. Overhold venligst driftskravene i

manualen for at sikre sikker drift af produktet under normale forhold.

★Enhver skade forårsaget af ukorrekt betjening vil resultere i opsigelse af garantikrav.

Producenten påtager sig intet ansvar for skader på ejendom eller personskade forårsaget

af forkert betjening af produktet eller manglende overholdelse af betjeningsvejledningen.

★Opbevar venligst brugsanvisningen på et sikkert sted til fremtidig reference og til

videregivelse til den nye ejer, efter at produktet er blevet solgt eller lejet eller flyttet.

★Bemærk: På grund af vores virksomheds løbende produktforbedring kan dataene i

denne manual ændres uden forudgående varsel. Virksomheden forbeholder sig retten til

at ændre de relevante specifikationer i produktet.

2.Produktvedligeholdelse og rengøring
Før du skiller armaturet ad eller påbegynder vedligeholdelsesarbejde, skal du sørge

for, at armaturet er afbrudt fra strømforsyningen, det er meget vigtigt at holde armaturet
rent, ofte holde det rent, ikke kun for at holde lyset med den maksimale lysstyrke, men
også forlænge dets levetid, det anbefales at bruge en professionel glasrens af høj kvalitet



og rengøres med en blødere klud, under alle omstændigheder må indersiden af armaturet
ikke tillades brug af en vacuum eller kemikalie. renere for at rense dem mindst en gang i
kvartalet.

Bemærk: Træk venligst netledningen ud, før du udfører
produktvedligeholdelse!

3.Sikkerhedsinstruktioner

1. Når du har åbnet pakken, skal du tage alt tilbehør ud af emballagen og tage lampen ud
af emballagen, placere den på et vandret bord til relevant betjening, først kontrollere, om
genstandene er komplette? For det andet skal du kontrollere omhyggeligt, om hele
armaturet er beskadiget eller ej. Hvis der er nogen skade, bedes du kontakte os i tide.

2. AC-strømforsyning: Kontroller, om lokationsstrømforsyningen opfylder produktets
nominelle spændingskrav.

3. Dette produkt er velegnet til indendørs og udendørs arbejde .

4. Når armaturet placeres til installation, må det ikke installeres direkte på en fælles
brændbar overflade.

5. Kvalificerede fagfolk bør kun installere, betjene og vedligeholde armaturet;

6. Når armaturet ikke fungerer, skal du straks stoppe med at bruge armaturet. Forsøg
ikke selv at reparere det, kontakt det nærmeste autoriserede tekniske servicecenter og
udskift altid beslagene med den samme type beslag, hvis de er beskadigede.

7. Rør ikke ved nogen ledninger under drift, da der kan være fare for elektrisk stød.

8. Sørg for, at den omgivende temperatur for normal og stabil drift af armaturet ikke
overstiger et maksimum på 40°C og ikke overstiger et minimum på -20°C.

9. Den maksimale temperatur på armaturskallen kan nå 80 ℃ under stabile
varmeafledningsarbejdsforhold.

10. Dette armatur er designet efter typen af beskyttelse mod elektrisk stød. Armaturet
skal bruges i forbindelse med et tilstrækkeligt jordet strømforsyningssystem, og
armaturets jord skal være i kontakt med strømforsyningssystemets jord, og
jordafmærkningsporten på armaturets metalhus skal være forsvarligt forbundet med
monteringsbeslaget.

11. Brug ikke strømledninger med beskadiget isolering, og splej ikke strømkabler til andre
ledninger. Når armaturet ikke er i brug eller ved at blive renset, skal du tage netledningen



ud ved at holde i stikket, ikke trække stikket ud eller trække det direkte.

12. Der er ingen dele inde i dette armatur, der kan repareres af brugeren. Før du
begynder at betjene armaturet, skal du kontrollere, om alle huse er monteret, og om
skruerne er blevet spændt pålideligt. Det er forbudt at bruge armaturet med åbent
kabinet .
Bemærk: Sørg for, at netledningen er frakoblet før enhver installation, servicering og
rengøring af armaturet!

4. Teknisk parameter
Kategori Parameter

Spænding AC90 ～ 240V, 50/60 HZ
Lyskilde 14 STK RGBW fuld farve LED
Kanal 4CH/ 9 CH
Skærm Digitalt display

Kontroltilstande
 DMX  Master og slave  Auto (gradvis
ændring/hop/puls) fast farve strobe stemmestyring

5. Vis menu

Punkt Ingen. Instruktion

Knap :

① MENU Indtast / se menufunktioner​ ​ ​
② ▲ Se forrige menu​ ​
③ ▼ Se næste menu​ ​ ​
④ ENTER Adgang til valgt funktion/OK-knap



6. Displayfunktion
M enu Indstillinger og

indstillinger jeg illustrerer

001-512 D MX512 4 -kanals
adressekodeindstilling

001-512 D MX512 9- kanals
adressekodeindstillinger

000 - 255 R rød dæmpning, fra mørk til lys.

000 - 255 G Grøn dæmpning, fra mørk til
lys.

000 - 255 B Blå dæmpning, fra mørk til lys.

000 - 255 W Hvid dæmpning, fra mørk til
lys.

0 1 - 99 Strobe, hastighed fra langsom til
hurtig.

0 1 - 08 8 almindelige farveoutput.

0 1 - 99 Farverigt hop, fra langsomt til
hurtigt.

0 1 - 99 Farverig gradient, fra langsom til
hurtig.

0 1 - 99 Farverig pulsændring, fra
langsom til hurtig.

0 1 - 09 Farverigt valg af stemmestyring

7.DMX-controller
Hvis du vil bruge DMX-controlleren til at styre armaturet, skal du først indstille
DMX-adressekoden, som går fra 1-512, så armaturet kan modtage DMX-signalet.

Tryk på MENU-knappen og vælg menupunktet " ". Tryk på ENTER-knappen

for at komme ind. Brug ▲/▼ til at vælge DMX512-adressekoden, vores fabriksværdi er

indstillet til " ". Når adressekoden er indstillet, skal du trykke på ENTER-knappen

og holde den nede.
Tilslut udgangsporten på DMX512-konsollen til DMX-indgangsporten på den første

slave, og tilslut DMX-udgangsporten på den første slave til DMX-indgangsporten på den
anden slave med et signalkabel, og så videre, indtil alle slaverne er tilsluttet.



DMX-512-forbindelse med terminator (sløjfeforbindelse) er påkrævet
Under installationen anbefales det at bruge en DMX-terminator (sløjfeforbindelse),

hvis signalkablet er lagt over en lang afstand eller i et miljø med støjende elektriske
apparater, såsom en kabaret. Dette vil undgå mudrede digitale kontrolsignaler forårsaget
af støjende elektriske apparater. DMX-terminatoren består af et simpelt XLR-stik 2-polet
og 3-polet stik forbundet til en 120Ω modstand. Sæt venligst terminatoren i
XLR-udgangsporten på det sidste produkt, se venligst følgende figur.



8. Beskrivelse af kanalmodellen

［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 kanaler V alue Fungere
1 R dæmpning 000-255​ Rød dæmpning, 0 – 100 %

2 G dæmpning 000-255​ Grøn dæmpning, 0-100 %
3 B dæmpning 000-255​ Blå dæmpning, 0-100 %
4 W dæmpning 000-255​ Hvid dæmpning, 0-100 %

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 kanal V alue F unktion
1 dæmpning 000-255​ dæmpning , 0-100%

2 R
dæmpning

000-255​ Rød dæmpning, 0 – 100 %

3 G
dæmpning

000-255​ Grøn dæmpning, 0-100 %

4 B
dæmpning

000-255​ Blå dæmpning, 0-100 %
5 W

dæmpning
000-255​ Hvid dæmpning, 0-100 %

6 Strobe
000-004 Luk blitzen
005-255 Strobe, hastighed fra langsom til hurtig

7 CTO 000-255​ Farvetemperatur: 3200-8000 varm hvid til
positiv hvid

8
Makrotilstan

d
000-050 CH1-8 gyldig



14 st RGBW 4 i 1
vattentäta parljus

Användarmanual​ ​

Läs denna bruksanvisning innan du använder den



1.Uppackningsinspektion
Tack för att du valde vårt företags produkter. Vi lovar högtidligt att varje produkt har

genomgått en strikt kvalitetskontroll innan den släpptes på marknaden för att säkerställa
att den uppnår bästa prestandastatus. Efter att ha mottagit produkten, öppna lådan
försiktigt och kontrollera allt innehåll och reservdelar för att säkerställa att produkten inte
har skadats under transporten och är intakt. Om du hittar några skador eller saknade delar,
vänligen kontakta oss i tid, vi tar hand om det åt dig så snart som möjligt.

Packlista
INGA. Namn Kvantite

t
Enhet

1 Par ljus 1 PCS

2 Strömkabel 1 PCS

3 Användarmanual 1 PCS

4 Knopp 2 PCS

5 Hantera 1 PCS

★Privat omorganisation eller modifiering av denna produkt är inte tillåten av

säkerhetsskäl och i enlighet med villkoren. Observera att skador på produkten som

orsakats av mänskligt missbruk inte täcks av vår garanti. Oprofessionell användning kan

också resultera i bland annat kortslutning, brännskador eller elektriska stötar.

★Denna utrustning har inspekterats strikt före leverans, vänligen följ driftskraven i

manualen för att säkerställa säker användning av produkten under normala förhållanden.

★All skada som orsakas av felaktig användning kommer att resultera i att garantianspråk

upphör. Tillverkaren tar inget ansvar för materiella skador eller personskador orsakade av

felaktig användning av produkten eller underlåtenhet att följa bruksanvisningen.

★Förvara bruksanvisningen på en säker plats för framtida referens och för

vidarebefordran till den nya ägaren efter att produkten har sålts, hyrts eller flyttats.

★Obs: På grund av vårt företags ständiga produktförbättringar kan informationen i denna

manual ändras utan föregående meddelande. Företaget förbehåller sig rätten att ändra

relevanta specifikationer i produkten.

2.Produktunderhåll och rengöring
Innan du demonterar armaturen eller påbörjar underhållsarbete, se till att armaturen

är bortkopplad från strömförsörjningen, det är mycket viktigt att hålla armaturen ren, ofta
hålla den ren, inte bara för att hålla ljuset med maximal ljusstyrka, utan också förlänga
dess livslängd, det rekommenderas att använda en professionell glasrengöring av hög
kvalitet och rengöras med en mjukare trasa, i alla fall tillåt inte insidan av fixturen med



hjälp av en vätska eller en fläkt med vatten eller en fläkt. renare för att rengöra dem minst
en gång i kvartalet.

Obs: Koppla ur nätsladden innan du utför produktunderhåll!

3. Säkerhetsinstruktioner

1. Efter att ha öppnat förpackningen, ta ut alla tillbehör från förpackningen och ta ut
lampan från förpackningen, placera den på ett horisontellt bord för relevant användning,
först kontrollera om föremålen är kompletta? För det andra, kontrollera noga om hela
armaturen är skadad eller inte. Om det finns någon skada, vänligen kontakta oss i tid.

2. AC-strömförsörjning: kontrollera om strömförsörjningen på plats uppfyller produktens
märkspänningskrav.

3. Denna produkt är lämplig för arbete inomhus och utomhus .

4. När du placerar fixturen för installation, installera inte fixturen direkt på en gemensam
brännbar yta.

5. Kvalificerade fackmän bör endast installera, använda och underhålla armaturen;

6. Om armaturen inte fungerar ska du omedelbart sluta använda armaturen. Försök inte
reparera det själv, kontakta närmaste auktoriserade tekniska hjälpcenter och byt alltid ut
beslagen mot samma typ av beslag om de är skadade.

7. Rör inte några ledningar under drift, det kan finnas risk för elektriska stötar.

8. Se till att den omgivande temperaturen för normal och stabil drift av armaturen inte
överstiger maximalt 40°C och inte överstiger minst -20°C.

9. Den maximala temperaturen på armaturskalet kan nå 80 ℃ under stabila
arbetsförhållanden för värmeavledning.

10. Denna armatur är designad efter typen av skydd mot elektriska stötar. Armaturen ska
användas i anslutning till ett tillräckligt jordat strömförsörjningssystem och armaturens jord
måste vara i kontakt med strömförsörjningssystemets jord, och jordmarkeringsporten på
armaturens metallhölje måste vara säkert ansluten till monteringsfästet.

11. Använd inte strömkablar med skadad isolering och skarva inte strömkablar till andra
ledningar. När fixturen inte används eller håller på att rengöras, koppla ur nätsladden
genom att hålla i nätsladdens kontakt, dra inte ur eller dra strömsladden direkt.

12. Det finns inga delar som användaren kan reparera inuti denna fixtur. Innan du börjar



använda fixturen, kontrollera att alla höljen har installerats och att skruvarna har dragits åt
på ett tillförlitligt sätt. Det är förbjudet att använda armaturen med höljet öppet .
Obs: Se till att nätsladden är urkopplad före installation, service och rengöring av fixturen!

4. Teknisk parameter
Kategori Parameter

Spänning AC90 ～ 240V，50/60HZ
Ljuskälla 14 STK RGBW fullfärg LED
Kanal 4CH/ 9 CH
Skärm Digital display

Kontrolllägen
 DMX  Master och slav  Auto (gradvis
förändring/hopp/puls)  fast färg  stroboskop
röststyrning

5.Visa meny

Punkt Inga. Instruktion

Knapp :

① MENY Gå in på / visa menyfunktioner​
② ▲ Visa föregående meny​ ​
③ ▼ Visa nästa meny​ ​ ​
④ SKRIVA IN Åtkomst till vald funktion/OK-knapp



6. Displayfunktion
M eny Alternativ och

inställningar Jag illustrerar

001-512 D MX512 4- kanals
adresskodsinställning

001-512 D MX512 9- kanals
adresskodinställningar

000 - 255 R röd nedtoning, från mörkt till
ljust.

000 - 255 G Grön bländning, från mörkt till
ljust.

000 - 255 B Blå dimmer, från mörkt till ljust.

000 - 255 W Vitbländning, från mörkt till
ljust.

0 1 - 99 Strobe, hastighet från långsam
till snabb.

0 1 - 08 8 vanliga färgutskrifter.

0 1 - 99 Färgglada hopp, från långsamt
till snabbt.

0 1 - 99 Färgglad gradient, från långsam
till snabb.

0 1 - 99 Färgglad pulsförändring, från
långsam till snabb.

0 1 - 09 Färgglada röststyrningsval

7.DMX-kontroller
Om du vill använda DMX-styrenheten för att styra fixturen måste du först ställa in
DMX-adresskoden, som sträcker sig från 1-512, så att fixturen kan ta emot DMX-signalen.

Tryck på MENU-knappen och välj menyalternativet " ". Tryck på

ENTER-knappen för att gå in. Använd ▲/▼ för att välja DMX512-adresskoden, vårt

fabriksvärde är inställt på " ". När adresskoden har ställts in, tryck och håll ned

ENTER-knappen.
Anslut utgångsporten på DMX512-konsolen till DMX-ingångsporten på den första

slaven, och anslut DMX-utgångsporten på den första slaven till DMX-ingångsporten på
den andra slaven med en signalkabel, och så vidare, tills alla slavar är anslutna.



DMX-512-anslutning med terminator (slinganslutning) krävs
Under installationen rekommenderas det att använda en DMX-terminator

(slinganslutning) om signalkabeln läggs över långa avstånd eller i en miljö med bullriga
elektriska apparater, såsom en kabaré. Detta kommer att undvika leriga digitala
styrsignaler orsakade av bullriga elektriska apparater. DMX-terminatorn består av en
enkel XLR-kontakt 2-polig och 3-polig koppling ansluten till ett 120Ω-motstånd. Anslut
terminatorn till XLR-utgångsporten på den sista produkten, se följande bild.

8. Beskrivning av kanalmodellen



［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 kanaler V alue Fungera
1 R dimning 000-255​ Röd nedtoning, 0 – 100 %

2 G dimning 000-255​ Grön nedbländning, 0-100 %
3 B dimning 000-255​ Blå dimmer, 0-100 %
4 W dimning 000-255​ Vit nedbländning, 0-100 %

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 kanal V alue F unktion
1 dimning 000-255​ dimning , 0-100 %

2 R dimning 000-255​ Röd nedtoning, 0 – 100 %

3 G dimning 000-255​ Grön nedbländning, 0-100 %

4 B dimning 000-255​ Blå dimmer, 0-100 %
5 W dimning 000-255​ Vit nedbländning, 0-100 %

6 Strobe
000-004 Stäng blixten
005-255 Strobe, hastighet från långsam till snabb

7 CTO 000-255​ Färgtemperatur: 3200-8000 varmvit till
positiv vit

8 Makroläge 000-050 CH1-8 giltig



14 piezas RGBW 4 en 1
luces par impermeables

Manual del usuario​

Lea este manual antes de usar.



1. Inspección de desembalaje
Gracias por elegir los productos de nuestra empresa. Le garantizamos que cada

producto se somete a un estricto control de calidad antes de su lanzamiento al mercado
para garantizar su óptimo rendimiento. Tras recibir el producto, abra la caja con cuidado y
compruebe el contenido y las piezas de repuesto para asegurarse de que no haya sufrido
daños durante el transporte y esté intacto. Si encuentra algún daño o falta alguna pieza,
póngase en contacto con nosotros a tiempo y nos encargaremos de ello lo antes posible.

Lista de embalaje
NO. Nombre Cantida

d
Unidad

1 Luz Par 1 PC

2 Cable de alimentación 1 PC

3 Manual del usuario 1 PC

4 Perilla 2 PC

5 Manejar 1 PC

★Por razones de seguridad y de acuerdo con los términos y condiciones, no se permite

la reorganización ni modificación de este producto por parte de terceros. Tenga en cuenta

que los daños causados por el uso indebido no están cubiertos por nuestra garantía.

Además, el uso no profesional puede provocar cortocircuitos, quemaduras o descargas

eléctricas, entre otros.

★Este equipo ha sido estrictamente inspeccionado antes del envío, cumpla con los

requisitos de funcionamiento del manual para garantizar el funcionamiento seguro del

producto en condiciones normales.

★Cualquier daño causado por un uso inadecuado resultará en la cancelación de la

garantía. El fabricante no se responsabiliza por daños materiales ni lesiones personales

causados por el uso inadecuado del producto o por no seguir las instrucciones de uso.

★Conserve el manual de instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas y para

entregárselo al nuevo propietario después de que el producto se haya vendido, alquilado

o trasladado.

★Nota: Debido a la mejora continua de nuestros productos, la información de este

manual está sujeta a cambios sin previo aviso. Nos reservamos el derecho de modificar

las especificaciones del producto.

2.Mantenimiento y limpieza de productos
Antes de desmontar el dispositivo o comenzar los trabajos de mantenimiento,

asegúrese de que el dispositivo esté desconectado de la fuente de alimentación, es muy



importante mantener el dispositivo limpio, mantenerlo limpio con frecuencia, no solo para
mantener la luz con la máxima salida de brillo, sino también para prolongar su vida útil, se
recomienda utilizar un limpiador de vidrios profesional de alta calidad y limpiar con un
trapo más suave, en cualquier caso no permita el uso de alcohol o disolventes químicos,
el interior del dispositivo y el ventilador utilizando una aspiradora para limpiarlos al menos
una vez al trimestre.

Nota: ¡Desconecte el cable de alimentación antes de realizar
mantenimiento al producto!

3. Instrucciones de seguridad

1. Tras abrir el paquete, extraiga todos los accesorios de la caja y la lámpara. Colóquela
sobre una mesa horizontal para su correcta operación. Primero, compruebe si los
accesorios están completos. Segundo, compruebe cuidadosamente si la lámpara está
dañada. Si detecta algún daño, contáctenos a tiempo.

2. Fuente de alimentación de CA: verifique si la fuente de alimentación de la ubicación
cumple con los requisitos de voltaje nominal del producto.

3. Este producto es adecuado para trabajos en interiores y exteriores .

4. Al colocar el artefacto para su instalación, no lo instale directamente sobre una
superficie combustible común.

5. La instalación, operación y mantenimiento de la luminaria sólo debe ser realizada por
profesionales cualificados;

6. Si la luminaria presenta fallas, deje de usarla inmediatamente. No intente repararla
usted mismo; contacte con el centro de asistencia técnica autorizado más cercano y, si
está dañada, reemplace siempre las luminarias por otras del mismo tipo.

7. No toque ningún cable durante el funcionamiento ya que puede existir peligro de
descarga eléctrica.

8. Asegúrese de que la temperatura ambiente para el funcionamiento normal y estable
de la luminaria no supere un máximo de 40 °C ni un mínimo de -20 °C.

9. La temperatura máxima de la carcasa de la luminaria puede alcanzar los 80 ℃ en
condiciones de trabajo de disipación de calor estable.

10. Esta luminaria está diseñada según el tipo de protección contra descargas eléctricas.
Debe utilizarse conectada a un sistema de alimentación con una conexión a tierra
adecuada. La conexión a tierra de la luminaria debe estar en contacto con la del sistema



de alimentación, y el puerto de marcación de tierra de la carcasa metálica de la luminaria
debe estar firmemente conectado al soporte de montaje.

11. No utilice cables de alimentación con aislamiento dañado ni los empalme con otros
cables. Cuando no utilice el aparato o lo esté limpiando, desenchufe el cable de
alimentación sujetándolo por el enchufe; no lo desenchufe ni lo tire directamente.

12. Este dispositivo no contiene piezas que el usuario pueda reparar. Antes de utilizarlo,
compruebe que todas las carcasas estén instaladas y que los tornillos estén bien
apretados. Está prohibido utilizar el dispositivo con la carcasa abierta .
Nota: ¡Asegúrese de que el cable de alimentación esté desconectado antes de realizar
cualquier instalación, mantenimiento o limpieza del dispositivo!

4. Parámetros técnicos
Categoría Parámetro

Voltaje CA 90 ～ 240 V, 50/60 Hz
Fuente de luz 14 LED RGBW a todo color
Canal 4 canales/ 9 canales
Pantalla de
visualización

Pantalla digital

Modos de control
 DMX  Maestro y esclavo  Automático (cambio
gradual/salto/pulso) color fijo estroboscópico control
por voz

5.Menú de visualización

Artículo No. Instrucción

Botón :

① MENÚ Entrar / Ver funciones del menú​
2 ▲ Ver menú anterior​ ​
③ ▼ Ver Siguiente Menú​ ​ ​

④ INGRESAR
Acceso a la función seleccionada/botón
OK



6. Función de visualización
Menú​ Opciones y

configuraciones Yo ilustro

001-512 Configuración del código de
dirección de 4 canales D MX512

001-512 D MX512 9- Configuración del
código de dirección del canal

000 - 255 R oscurecimiento rojo, de
oscuro a brillante.

000 - 255 G Oscurecimiento verde, de
oscuro a brillante.

000 - 255 B Oscurecimiento azul, de
oscuro a brillante.

000 - 255 Atenuación blanca, de oscuro a
brillante.

0 1 - 99 Estroboscopio, velocidad de
lento a rápido.

0 1 - 08 Salida de 8 colores comunes.

0 1 - 99 Salto colorido, de lento a rápido.

0 1 - 99 Degradado colorido, de lento a
rápido.

0 1 - 99 Cambio de pulso colorido, de
lento a rápido.

0 1 - 09 Elección de control de voz
colorido

7. Controlador DMX
Si desea utilizar el controlador DMX para controlar el dispositivo, primero debe configurar
el código de dirección DMX, que va del 1 al 512, para que el dispositivo pueda recibir la
señal DMX.

Pulse el botón MENÚ y seleccione la opción " ". Pulse ENTER para acceder.

Use ▲/▼ para seleccionar el código de dirección DMX512; el valor de fábrica es "

". Una vez configurado el código de dirección, mantenga pulsado ENTER.

Conecte el puerto de salida de la consola DMX512 al puerto de entrada DMX del
primer esclavo, y conecte el puerto de salida DMX del primer esclavo al puerto de entrada
DMX del segundo esclavo con un cable de señal, y así sucesivamente, hasta que todos
los esclavos estén conectados.



Se requiere conexión DMX-512 con terminador (conexión de bucle)
Durante la instalación, se recomienda usar un terminador DMX (conexión en bucle)

si el cable de señal se extiende a gran distancia o en un entorno con aparatos eléctricos
ruidosos, como un cabaret. Esto evitará señales de control digital turbias causadas por
aparatos eléctricos ruidosos. El terminador DMX consta de un conector XLR simple de 2
y 3 polos conectados a una resistencia de 120 Ω. Conecte el terminador al puerto de
salida XLR del último producto (consulte la siguiente figura).



8. Descripción del modelo de canal

[DMX 1] 4 canales [

4 canales Valor​ Función
1 R

oscurecimient
o

000-255​ Atenuación roja, 0 – 100%

2 GRAMO
oscurecimient

o

000-255​ Atenuación verde, 0-100%
3 B

oscurecimient
o

000-255​ Atenuación azul, 0-100%
4 O

oscurecimient
o

000-255​ Atenuación blanca, 0-100%

[DMX 2] 9 canales [

9 canales Valor​ Función​
1 oscurecimie

nto
000-255​ atenuación , 0-100%

2 R
oscurecimie

nto

000-255​ Atenuación roja, 0 – 100%

3 GRAMO
oscurecimie

nto

000-255​ Atenuación verde, 0-100%

4 B
oscurecimie

nto

000-255​ Atenuación azul, 0-100%
5 O

oscurecimie
nto

000-255​ Atenuación blanca, 0-100%

6
Estroboscó

pico
000-004 Cerrar el flash
005-255 Estroboscopio, velocidad de lenta a rápida

7
Director de
tecnología

000-255​ Temperatura de color: 3200-8000 blanco
cálido a blanco positivo

8
Modo
macro

000-050 CH1-8 válido



14 pièces RGBW 4 en 1
Par Lights étanches

Manuel d' utilisation​

Veuillez lire ce manuel avant utilisation



1. Inspection du déballage
Merci d'avoir choisi nos produits. Nous vous garantissons que chaque produit a subi

un contrôle qualité rigoureux avant sa mise sur le marché afin de garantir ses meilleures
performances. Après réception du produit, veuillez ouvrir soigneusement le carton et
vérifier son contenu et ses pièces détachées afin de vous assurer qu'il n'a pas été
endommagé pendant le transport et qu'il est intact. Si vous constatez des dommages ou
des pièces manquantes, veuillez nous contacter à temps ; nous nous en occuperons dans
les plus brefs délais.

Liste de colisage
NON. Nom Quantité Unité
1 Par Light 1 PCS

2 Câble d'alimentation 1 PCS

3 Manuel d'utilisation 1 PCS

4 Bouton 2 PCS

5 Poignée 1 PCS

★Pour des raisons de sécurité et conformément aux présentes conditions générales,

toute modification ou transformation personnelle de ce produit est interdite. Veuillez noter

que les dommages causés par une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par notre

garantie. De plus, une utilisation non professionnelle peut entraîner des courts-circuits,

des brûlures ou des décharges électriques, entre autres.

★Cet équipement a été strictement inspecté avant expédition, veuillez respecter les

exigences de fonctionnement du manuel pour garantir le fonctionnement sûr du produit

dans des conditions normales.

★Tout dommage causé par une mauvaise utilisation entraînera l'annulation de la garantie.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages matériels ou corporels

causés par une mauvaise utilisation du produit ou le non-respect des instructions

d'utilisation.

★Veuillez conserver le manuel d'instructions dans un endroit sûr pour référence

ultérieure et pour le transmettre au nouveau propriétaire après que le produit a été vendu,

loué ou déplacé.

Remarque : En raison de l'amélioration continue de nos produits, les données contenues

dans ce manuel sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. Nous nous réservons le

droit de modifier les spécifications du produit.

2.Entretien et nettoyage des produits



Avant de démonter le luminaire ou de commencer les travaux de maintenance,
assurez-vous que le luminaire est débranché de l'alimentation électrique, il est très
important de garder le luminaire propre, de le garder souvent propre, non seulement pour
garder la lumière avec la luminosité maximale, mais aussi pour prolonger sa durée de vie,
il est recommandé d'utiliser un nettoyant pour vitres professionnel de haute qualité et de
le nettoyer avec un chiffon plus doux, dans tous les cas, ne pas autoriser l'utilisation
d'alcool ou de solvants chimiques, l'intérieur du luminaire et le ventilateur à l'aide d'un
aspirateur pour les nettoyer au moins une fois par trimestre.

Remarque : veuillez débrancher le cordon d’alimentation avant
d’effectuer l’entretien du produit !

3. Consignes de sécurité

1. Après ouverture du colis, retirez tous les accessoires du carton d'emballage, puis la
lampe et placez-la sur une table horizontale pour l'utilisation. Vérifiez d'abord que tous les
éléments sont complets. Ensuite, vérifiez soigneusement que le luminaire n'est pas
endommagé. En cas de dommage, veuillez nous contacter rapidement.

2. Alimentation secteur : vérifiez si l'alimentation électrique de l'emplacement répond aux
exigences de tension nominale du produit.

3. Ce produit convient aux travaux intérieurs et extérieurs .

4. Lors du positionnement du luminaire pour l’installation, n’installez pas le luminaire
directement sur une surface combustible commune.

5. Seuls des professionnels qualifiés doivent installer, utiliser et entretenir le luminaire ;

6. En cas de dysfonctionnement du luminaire, cessez immédiatement de l'utiliser.
N'essayez pas de le réparer vous-même, contactez le centre d'assistance technique
agréé le plus proche et remplacez systématiquement les luminaires endommagés par des
luminaires du même type.

7. Ne touchez aucun fil pendant le fonctionnement, il peut y avoir un risque de choc
électrique.

8. Assurez-vous que la température ambiante pour un fonctionnement normal et stable
du luminaire ne dépasse pas un maximum de 40°C et ne dépasse pas un minimum de
-20°C.

9. La température maximale de la coque du luminaire peut atteindre 80 ℃ dans des
conditions de travail de dissipation thermique stables.



10. Ce luminaire est conçu pour une protection contre les chocs électriques. Il doit être
utilisé avec un système d'alimentation correctement mis à la terre. La terre du luminaire
doit être en contact avec celle du système d'alimentation. Le port de marquage de terre
du boîtier métallique du luminaire doit être solidement connecté au support de montage.

11. N'utilisez pas de cordons d'alimentation dont l'isolation est endommagée et ne les
raccordez pas à d'autres fils. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé ou en cours de nettoyage,
débranchez le cordon d'alimentation en le tenant par la fiche. Ne le débranchez pas et ne
le tirez pas directement.

12. Ce luminaire ne contient aucune pièce réparable par l'utilisateur. Avant de l'utiliser,
veuillez vérifier que tous les boîtiers sont installés et que les vis sont bien serrées. Il est
interdit d'utiliser le luminaire avec le boîtier ouvert .
Remarque : assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché avant toute
installation, entretien et nettoyage de l'appareil !

4. Paramètres techniques
Catégorie Paramètre

Tension AC90 ～ 240 V, 50/60 Hz
Source de lumière 14 LED RGBW couleur
Canal 4 canaux / 9 canaux
Écran d'affichage Affichage numérique

Modes de contrôle
 Commande vocale stroboscopique  à couleur fixe
 DMX maître et esclave  automatique (changement
progressif/saut/impulsion)

5. Menu d'affichage



Article Non. Instruction

Bouton
:

1 MENU Entrer / Afficher les fonctions du menu
② ▲ Voir le menu précédent​
③ ▼ Voir le menu suivant​ ​

④ ENTRER
Accès à la fonction sélectionnée/bouton
OK

6. Fonction d'affichage
Menu​ Options et paramètres J'illustre​

001- 512 Réglage du code d'adresse à 4
canaux D MX512

001- 512 D MX512 9- Paramètres du
code d'adresse du canal

000 - 255 R gradation rouge, du sombre
au clair.

000 - 255 G Gradation verte, du foncé au
clair.

000 - 255 B Variation du bleu, du foncé au
clair.

000 - 255 W Gradation blanche, du
sombre au clair.

0 1 - 99 Stroboscope, vitesse de lent à
rapide.

0 1 - 08 8 sorties de couleurs
communes.

0 1 - 99 Saut coloré, du lent au rapide.

0 1 - 99 Dégradé coloré, du lent au
rapide.

0 1 - 99 Changement de pouls coloré, du
lent au rapide.

0 1 - 09 Choix de commande vocale
colorée

7. Contrôleur DMX
Si vous souhaitez utiliser le contrôleur DMX pour contrôler l'appareil, vous devez d'abord
définir le code d'adresse DMX, qui va de 1 à 512, afin que l'appareil puisse recevoir le
signal DMX.

Appuyez sur le bouton MENU et sélectionnez l' option « ». Appuyez sur la

touche ENTRÉE pour accéder au menu. Utilisez les touches ▲/▼ pour sélectionner le



code d'adresse DMX512. La valeur d'usine est « ». Une fois le code d'adresse

défini, maintenez la touche ENTRÉE enfoncée.
Connectez le port de sortie de la console DMX512 au port d'entrée DMX du premier

esclave, et connectez le port de sortie DMX du premier esclave au port d'entrée DMX du
deuxième esclave avec un câble de signal, et ainsi de suite, jusqu'à ce que tous les
esclaves soient connectés.

Une connexion DMX-512 avec terminateur (connexion en boucle) est
requise

Lors de l'installation, il est recommandé d'utiliser un terminateur DMX (connexion en
boucle) si le câble de signal est posé sur une longue distance ou dans un environnement
comportant des appareils électriques bruyants, comme un cabaret. Cela évitera les
signaux de commande numériques brouillés causés par des appareils électriques
bruyants. Le terminateur DMX se compose d'un simple connecteur XLR bipolaire et d'un
connecteur tripolaire reliés à une résistance de 120 Ω. Veuillez brancher le terminateur
sur le port de sortie XLR du produit précédent (voir la figure suivante).



8. Description du modèle de canal

［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 canaux Valeur​ Fonction
1 R atténuation 000- 255 Atténuation du rouge, 0 – 100 %

2 G atténuation 000- 255 Atténuation du vert, 0-100 %
3 B atténuation 000- 255 Atténuation du bleu, 0-100 %
4 W

atténuation
000- 255 Gradation du blanc, 0-100 %

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 canaux Valeur​ Fonction​
1 atténuation 000- 255 gradation , 0-100%

2 R
atténuation

000- 255 Atténuation du rouge, 0 – 100 %

3 G
atténuation

000- 255 Atténuation du vert, 0-100 %

4 B
atténuation

000- 255 Atténuation du bleu, 0-100 %
5 W

atténuation
000- 255 Gradation du blanc, 0-100 %

6
Stroboscop

e
000-004 Fermez le flash
005-255 Stroboscope, vitesse de lent à rapide

7
directeur
technique

000- 255 Température de couleur : 3200-8000 blanc
chaud à blanc positif

8
Mode
macro

000-050 CH1-8 valide



14 pezzi RGBW 4 in 1
luci par impermeabili

Manuale d' uso​

Si prega di leggere questo manuale prima dell'uso



1. Ispezione di disimballaggio
Grazie per aver scelto i prodotti della nostra azienda. Promettiamo solennemente che

ogni prodotto è stato sottoposto a severi controlli di qualità prima di essere immesso sul
mercato per garantire che raggiunga il miglior stato di prestazioni. Dopo aver ricevuto il
prodotto, si prega di aprire con attenzione la scatola e controllare tutto il contenuto e i
pezzi di ricambio per assicurarsi che il prodotto non sia stato danneggiato durante il
trasporto e sia intatto. Se si riscontrano danni o parti mancanti, si prega di contattarci in
tempo, ce ne occuperemo per voi il prima possibile.

Lista imballaggio
NO. Nome Quantità Unità
1 Luce Par 1 PZ

2 Cavo di alimentazione 1 PZ

3 Manuale d'uso 1 PZ

4 Manopola 2 PZ

5 Maniglia 1 PZ

★La riorganizzazione o la modifica privata di questo prodotto non è consentita per motivi

di sicurezza e in conformità con i termini e le condizioni. Si prega di notare che i danni al

prodotto causati da un uso improprio da parte dell'uomo non sono coperti dalla nostra

garanzia. Inoltre, un funzionamento non professionale può causare cortocircuiti, ustioni o

scosse elettriche, tra gli altri.

★Questa apparecchiatura è stata rigorosamente ispezionata prima della spedizione. Si

prega di rispettare i requisiti operativi del manuale per garantire il funzionamento sicuro

del prodotto in condizioni normali.

★Qualsiasi danno causato da un funzionamento improprio comporterà la cessazione

delle richieste di garanzia. Il produttore non accetta alcuna responsabilità per eventuali

danni alla proprietà o lesioni personali causati da un funzionamento improprio del prodotto

o dalla mancata osservanza delle istruzioni operative.

★Conservare il manuale di istruzioni in un luogo sicuro per riferimento futuro e per

consegnarlo al nuovo proprietario dopo la vendita, l'affitto o il trasloco del prodotto.

★Nota: a causa del continuo miglioramento dei prodotti da parte della nostra azienda, i

dati contenuti in questo manuale sono soggetti a modifiche senza preavviso. L'azienda si

riserva il diritto di modificare le specifiche pertinenti del prodotto.

2.Manutenzione e pulizia del prodotto



Prima di smontare l'apparecchio o di iniziare lavori di manutenzione, assicurarsi che
l'apparecchio sia scollegato dall'alimentazione elettrica, è molto importante mantenere
pulito l'apparecchio, pulirlo spesso, non solo per mantenere la luce con la massima
luminosità, ma anche per prolungarne la durata, si consiglia di utilizzare un detergente per
vetri professionale di alta qualità e di pulire con uno straccio morbido, in ogni caso non
consentire l'uso di alcol o solventi chimici, pulire l'interno dell'apparecchio e la ventola
utilizzando un aspirapolvere almeno una volta al trimestre.

Nota: scollegare il cavo di alimentazione prima di effettuare la
manutenzione del prodotto!

3. Istruzioni di sicurezza

1. Dopo aver aperto la confezione, estrarre tutti gli accessori dalla scatola di imballaggio,
estrarre la lampada dalla scatola di imballaggio, posizionarla su un tavolo orizzontale per
il funzionamento pertinente, in primo luogo, controllare se gli oggetti sono completi? In
secondo luogo, controllare attentamente se l'intero apparecchio è danneggiato o meno. In
caso di danni, contattarci in tempo.

2. Alimentazione CA: verificare che l'alimentazione elettrica della posizione soddisfi i
requisiti di tensione nominale del prodotto.

3. Questo prodotto è adatto per lavori in ambienti interni ed esterni .

4. Quando si posiziona l'apparecchio per l'installazione, non installarlo direttamente su
una superficie comunemente infiammabile.

5. L'installazione, l'uso e la manutenzione dell'apparecchio di illuminazione devono
essere eseguiti solo da professionisti qualificati;

6. In caso di malfunzionamento dell'apparecchio di illuminazione, interromperne
immediatamente l'utilizzo. Non tentare di ripararlo autonomamente, contattare il centro di
assistenza tecnica autorizzato più vicino e sostituire sempre gli accessori con accessori
dello stesso tipo se danneggiati.

7. Non toccare i fili durante il funzionamento: sussiste il rischio di scosse elettriche.

8. Assicurarsi che la temperatura ambiente per il funzionamento normale e stabile
dell'apparecchio di illuminazione non superi un massimo di 40°C e un minimo di -20°C.

9. La temperatura massima dell'involucro dell'apparecchio di illuminazione può
raggiungere gli 80 ℃ in condizioni di lavoro di dissipazione del calore stabile.

10. Questa lampada è progettata in base al tipo di protezione contro le scosse elettriche.



La lampada deve essere utilizzata in connessione con un sistema di alimentazione
elettrica adeguatamente messo a terra e la messa a terra della lampada deve essere a
contatto con la messa a terra del sistema di alimentazione elettrica e la porta di marcatura
di messa a terra dell'alloggiamento metallico della lampada deve essere saldamente
collegata alla staffa di montaggio.

11. Non utilizzare cavi di alimentazione con isolamento danneggiato e non unire i cavi di
alimentazione ad altri fili. Quando l'apparecchio non è in uso o viene pulito, scollegare il
cavo di alimentazione tenendo la spina del cavo di alimentazione, non scollegare o
trascinare direttamente il cavo di alimentazione.

12. Non ci sono parti riparabili dall'utente all'interno di questo apparecchio. Prima di
iniziare a utilizzare l'apparecchio, controllare che tutti gli alloggiamenti siano stati installati
e che le viti siano state serrate in modo affidabile. È vietato utilizzare l'apparecchio con
l'alloggiamento aperto .
Nota: assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato prima di qualsiasi
installazione, manutenzione e pulizia dell'apparecchio!

4. Parametro tecnico
Categoria Parametro

Voltaggio AC90 ~ 240 V, 50/60 Hz
Sorgente luminosa 14 pezzi LED RGBW a colori completi
Canale 4 canali/ 9 canali
Schermo di
visualizzazione

Display digitale

Modalità di
controllo

 DMX  Master e slave  Auto (cambiamento
graduale/salto/impulso) strobo a colori fissi controllo
vocale

5.Visualizza menu

Articolo NO. Istruzione



Pulsant
e :

① MENU
Funzioni del menu Invio /
Visualizzazione​

② ▲ Visualizza il menu precedente​
③ ▼ Visualizza il menu successivo​ ​

④ ENTRARE
Accesso alla funzione
selezionata/pulsante OK

6. Funzione di visualizzazione
Menù​ Opzioni e impostazioni Io illustro

001-512 D MX512 Impostazione del
codice indirizzo a 4 canali

001-512 D MX512 9- Impostazioni del
codice indirizzo del canale

000 - 255 R rosso che attenua la
luminosità, da scura a chiara.

000 - 255 G Verde che sfuma, da scuro a
chiaro.

000 - 255 B Oscuramento della luce blu,
da scura a chiara.

000 - 255 W Attenuazione del bianco, da
scuro a chiaro.

0 1 - 99 Strobo, velocità da lenta a
veloce.

0 1 - 08 8 colori di output comuni.

0 1 - 99 Salto colorato, da lento a veloce.

0 1 - 99 Gradiente colorato, da lento a
veloce.

0 1 - 99 Variazione colorata degli
impulsi, da lenti a veloci.

0 1 - 09 Scelta di controllo vocale
colorato

7.Controller DMX
Se si desidera utilizzare il controller DMX per controllare l'apparecchio, è necessario
innanzitutto impostare il codice dell'indirizzo DMX, compreso tra 1 e 512, in modo che
l'apparecchio possa ricevere il segnale DMX.

Premere il pulsante MENU e selezionare l' opzione di menu " ". Premere il

pulsante ENTER per entrare. Utilizzare ▲/▼ per selezionare il codice indirizzo DMX512,



il nostro valore di fabbrica è impostato su " ". Dopo aver impostato il codice

indirizzo, premere e tenere premuto il pulsante ENTER.
Collegare la porta di uscita della console DMX512 alla porta di ingresso DMX del

primo slave, quindi collegare la porta di uscita DMX del primo slave alla porta di ingresso
DMX del secondo slave con un cavo di segnale e così via, fino a quando tutti gli slave non
saranno collegati.

È richiesta la connessione DMX-512 con terminatore (connessione loop)
Durante l'installazione, si consiglia di utilizzare un terminatore DMX (collegamento ad

anello) se il cavo del segnale viene posato su una lunga distanza o in un ambiente con
apparecchi elettrici rumorosi, come un cabaret. Ciò eviterà segnali di controllo digitali
confusi causati da apparecchi elettrici rumorosi. Il terminatore DMX è costituito da un
semplice connettore XLR a 2 poli e 3 poli collegati a una resistenza da 120Ω. Collegare il
terminatore alla porta di uscita XLR dell'ultimo prodotto, fare riferimento alla figura
seguente.



8. Descrizione del modello di canale

[DMX 1] 4 canali [

4 canali Valore​ Funzione
1 R

oscuramento
000-255​ Oscuramento rosso, 0 – 100%

2 G
oscuramento

000-255​ Oscuramento verde, 0-100%
3 B

oscuramento
000-255​ Oscuramento blu, 0-100%

4 L'
oscuramento

000-255​ Oscuramento bianco, 0-100%

[DMX 2] 9 canali [

9 Canale Valore​ Funzione​
1 oscurament

o
000-255​ oscuramento , 0-100%

2 R
oscurament

o

000-255​ Oscuramento rosso, 0 – 100%

3 G
oscurament

o

000-255​ Oscuramento verde, 0-100%

4 B
oscurament

o

000-255​ Oscuramento blu, 0-100%
5 L'

oscurament
o

000-255​ Oscuramento bianco, 0-100%

6
Stroboscopi

o
000-004 Chiudi il flash
005-255 Strobo, velocità da lenta a veloce

7
Direttore
Tecnico

000-255​ Temperatura colore: da 3200-8000 bianco
caldo a bianco positivo

8
Modalità
macro

000-050 CH1-8 valido



14 db RGBW 4 az 1-ben
vízálló Par Lights

Felhasználói kézikönyv​ ​

Kérjük, használat előtt olvassa el ezt a kézikönyvet



1.Kicsomagolási ellenőrzés
Köszönjük, hogy cégünk termékeit választotta. Ünnepélyesen megígérjük, hogy

minden termék szigorú minőségellenőrzésen esett át a piacra kerülés előtt annak
érdekében, hogy a legjobb teljesítményt érje el. A termék átvétele után, kérjük, óvatosan
nyissa ki a dobozt, és ellenőrizze az összes tartalmat és alkatrészt, hogy a termék nem
sérült-e meg a szállítás során és ép-e. Ha bármilyen sérülést vagy hiányzó alkatrészt talál,
kérjük, időben lépjen kapcsolatba velünk, mi a lehető leghamarabb elintézzük.

Csomagolási lista
NEM. Név Mennyis

ég
Egység

1 Par Light 1 PCS

2 Tápkábel 1 PCS

3 Felhasználói kézikönyv 1 PCS

4 Gomb 2 PCS

5 Fogantyú 1 PCS

★ A termék személyes átszervezése vagy módosítása biztonsági okokból és a

feltételeknek megfelelően nem megengedett. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a termék

emberi nem rendeltetésszerű használatából eredő károsodására nem vonatkozik a

jótállásunk. Ezenkívül a szakszerűtlen kezelés többek között rövidzárlatot, égési sérülést

vagy áramütést okozhat.

★ Ezt a berendezést a szállítás előtt szigorúan ellenőrizték, kérjük, tartsa be a kézikönyv

üzemeltetési követelményeit, hogy a termék normál körülmények között biztonságosan

működjön.

★A nem megfelelő működésből eredő károk a garanciális igények megszűnését vonják

maguk után. A gyártó nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő működéséből vagy

a használati utasítások be nem tartásából eredő anyagi károkért vagy személyi

sérülésekért.

★ Kérjük, őrizze meg a használati útmutatót biztonságos helyen, hogy a későbbiekben

felhasználhassa, és a termék eladása, bérbeadása vagy elköltözése után átadhassa az új

tulajdonosnak.

★Megjegyzés: Vállalatunk folyamatos termékfejlesztése miatt a kézikönyvben szereplő

adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. A cég fenntartja a jogot a termék vonatkozó

specifikációinak megváltoztatására.

2.Termék karbantartása és tisztítása



A lámpatest szétszerelése vagy a karbantartási munkák megkezdése előtt győződjön
meg arról, hogy a lámpatest le van választva a tápegységről, nagyon fontos a lámpatest
tisztán tartása, gyakran tisztán tartása, nemcsak a fény maximális fényerejének
megőrzése, hanem az élettartam meghosszabbítása érdekében, ajánlott jó minőségű
professzionális üvegtisztító használata és lágyabb ronggyal tisztítani, semmi esetre sem
engedheti meg a ventilátor és a ventilátor belsejének oldószer használatát, porszívóval,
hogy negyedévente legalább egyszer megtisztítsa őket.

Megjegyzés: A termék karbantartása előtt húzza ki a tápkábelt!

3. Biztonsági utasítások

1. A csomagolás felbontása után vegye ki az összes tartozékot a csomagolódobozból, és
vegye ki a lámpát a csomagolódobozból, helyezze vízszintes asztalra a megfelelő
művelethez, először ellenőrizze, hogy a tárgyak hiánytalanok-e? Másodszor, kérjük,
alaposan ellenőrizze, hogy az egész szerelvény sérült-e vagy sem. Ha bármilyen sérülést
észlel, kérjük, időben lépjen kapcsolatba velünk.

2. AC tápegység: ellenőrizze, hogy a helyi tápegység megfelel-e a termék névleges
feszültségre vonatkozó követelményeinek.

3. Ez a termék beltéri és kültéri munkákhoz alkalmas .

4. A szerelvény elhelyezésekor ne szerelje fel közvetlenül egy közös éghető felületre.

5. A lámpatestet csak szakképzett szakemberek telepíthetik, üzemeltethetik és
karbantarthatják;

6. Ha a lámpatest meghibásodik, azonnal hagyja abba a lámpatest használatát. Ne
kísérelje meg saját maga megjavítani, forduljon a legközelebbi hivatalos műszaki
ügyfélszolgálathoz, és mindig cserélje ki a szerelvényeket azonos típusú szerelvényekre,
ha azok megsérülnek.

7. Működés közben ne érintsen meg semmilyen vezetéket, mert fennáll az áramütés
veszélye.

8. Ügyeljen arra, hogy a lámpatest normál és stabil működéséhez a környezeti
hőmérséklet ne haladja meg a maximum 40°C-ot és a minimum -20°C-ot.

9. A lámpatest maximális hőmérséklete elérheti a 80 ℃-ot stabil hőelvezetési
munkakörülmények között.

10. Ezt a lámpatestet az áramütés elleni védelem típusának megfelelően tervezték. A



lámpatestet megfelelően földelt áramellátó rendszerhez kell csatlakoztatni, és a lámpatest
földjének érintkezésben kell lennie az áramellátó rendszer földelésével, valamint a
lámpatest fémházának földelési csatlakozóját biztonságosan kell csatlakoztatni a
tartókonzolhoz.

11. Ne használjon sérült szigetelésű tápkábelt, és ne csatlakoztassa a tápkábeleket más
vezetékekhez. Ha a készüléket nem használja, vagy tisztítja, húzza ki a tápkábelt a
tápkábel csatlakozójánál fogva, ne húzza ki vagy húzza közvetlenül a tápkábelt.

12. Ebben a lámpatestben nincsenek felhasználó által javítható alkatrészek. A szerelvény
működtetésének megkezdése előtt ellenőrizze, hogy az összes ház fel van-e szerelve, és
a csavarok megbízhatóan meg vannak-e húzva. Tilos a készüléket nyitott házzal
használni .
Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a tápkábelt kihúzta-e a készülék telepítése,
szervizelése és tisztítása előtt!

4. Műszaki paraméter
Kategória Paraméter

Feszültség AC90 ～ 240V, 50/60HZ
Fényforrás 14 DB RGBW színes LED
Csatorna 4 CH/ 9 CH
Képernyő Digitális kijelző

Vezérlési módok
 DMX  Master és slave  Auto (fokozatos
változás/ugrás/impulzus)  fix színű  villogó
hangvezérlés

5.Menü megjelenítése



Tétel Nem. Oktatás

Gomb :

① MENÜ
Menüfunkciók bevitele /
megtekintése​ ​ ​

② ▲ Előző M menü megtekintése​
③ ▼ N ext M menü megtekintése​

④ ENTER
Hozzáférés a kiválasztott funkcióhoz/OK
gombhoz

6. Kijelző funkció
M menü Opciók és beállítások illusztrálom​

001-512 D MX512 4 csatornás címkód
beállítása

001-512 D MX512 9- Csatorna címkód
beállításai

000-255​ ​ R piros halványítás, sötétről
világosra.

000-255​ ​ G Zöld tompítás, sötétről
világosra.

000-255​ ​ B Kék tompítás, sötétről
világosra.

000-255​ ​ W Fehér tompítás, sötéttől
világosig.

0 1 - 99 Villogó, sebesség lassútól
gyorsig.

0 1 - 08 8 közös színes kimenet.

0 1 - 99 Színes ugrás, lassúról gyorsra.

0 1 - 99 Színes gradiens, a lassútól a
gyorsig.

0 1 - 99 Színes pulzusváltás, lassúról
gyorsra.

0 1 - 09 Színes hangvezérlési lehetőség

7.DMX vezérlő
Ha a DMX vezérlőt szeretné használni a fixture vezérléséhez, először be kell állítania a
DMX címkódot, amely 1-512 között van, hogy a fixture fogadni tudja a DMX jelet.

Nyomja meg a MENU gombot, és válassza ki a " " menüopciót. Nyomja meg

az ENTER gombot a belépéshez. A ▲/▼ gombokkal válassza ki a DMX512 címkódot,



gyári értékünk " ". A címkód beállítása után nyomja meg és tartsa lenyomva az

ENTER gombot.
Csatlakoztassa a DMX512 konzol kimeneti portját az első slave DMX bemeneti

portjához, és csatlakoztassa jelkábellel az első slave DMX kimeneti portját a második
slave DMX bemeneti portjához, és így tovább, amíg az összes slave csatlakoztatva van.

DMX-512 csatlakozás szükséges lezáróval (hurokcsatlakozás).
A telepítés során DMX-lezáró (hurokcsatlakozás) használata javasolt, ha a jelkábelt

nagy távolságra vagy zajos elektromos készülékekkel rendelkező környezetben, például
kabaréban fektetik le. Ezzel elkerülheti a zajos elektromos készülékek által okozott sáros
digitális vezérlőjeleket.A DMX-lezáró egyszerű XLR-csatlakozóból áll, 2-pólusú és
3-pólusú csatlakozókból, amelyek 120Ω-os ellenálláshoz vannak csatlakoztatva.Kérjük,
csatlakoztassa a lezárót az utolsó termék XLR kimeneti portjához, lásd a következő ábrát.



8. A csatornamodell leírása

［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 csatorna V érték Funkció
1 R tompítás 000-255​ Piros elsötétítés, 0 – 100%

2 G tompítás 000-255​ Zöld tompítás, 0-100%
3 B tompítás 000-255​ Kék fényerő, 0-100%
4 W tompítás 000-255​ Fehér fényerő, 0-100%

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 csatorna V érték F kció
1 tompítás 000-255​ tompítás , 0-100%

2 R tompítás 000-255​ Piros elsötétítés, 0 – 100%

3 G tompítás 000-255​ Zöld tompítás, 0-100%

4 B tompítás 000-255​ Kék fényerő, 0-100%
5 W tompítás 000-255​ Fehér fényerő, 0-100%

6 Strobe
000-004 Csukja be a vakut
005-255 Villogó, sebesség lassútól gyorsig

7 CTO 000-255​ Színhőmérséklet: 3200-8000 meleg fehértől
pozitív fehérig

8 Makró mód 000-050 CH1-8 érvényes



14 KS RGBW 4v1
voděodolná světla Par Light

Návod k použití​

Před použitím si přečtěte tento návod



1.Kontrola vybalení
Děkujeme, že jste si vybrali produkty naší společnosti. Slavnostně slibujeme, že

každý výrobek před uvedením na trh prošel přísnou kontrolou kvality, abychom zajistili, že
dosáhne nejlepšího výkonnostního stavu. Po obdržení produktu pečlivě otevřete krabici a
zkontrolujte veškerý obsah a náhradní díly, abyste se ujistili, že produkt nebyl poškozen
během přepravy a je neporušený. Pokud najdete nějaké poškození nebo chybějící díly,
kontaktujte nás prosím včas, my se o to postaráme za vás co nejdříve.

Seznam balení
ŽÁDNÝ. Jméno Množstv

í
Jednotk

a
1 Par Light 1 PCS

2 Napájecí kabel 1 PCS

3 Uživatelská příručka 1 PCS

4 Knoflík 2 PCS

5 Zacházet s 1 PCS

★Soukromá reorganizace nebo úprava tohoto produktu není povolena z bezpečnostních

důvodů a v souladu s podmínkami. Vezměte prosím na vědomí, že na poškození výrobku

způsobené nesprávným používáním člověkem se nevztahuje naše záruka. Také

neodborná obsluha může mimo jiné vést ke zkratu, popálení nebo úrazu elektrickým

proudem.

★Toto zařízení bylo před odesláním přísně zkontrolováno, dodržujte prosím provozní

požadavky uvedené v příručce, abyste zajistili bezpečný provoz produktu za normálních

podmínek.

★Jakékoli poškození způsobené nesprávným provozem bude mít za následek ukončení

záručních nároků. Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za jakékoli škody na majetku

nebo zranění osob způsobené nesprávným provozem výrobku nebo nedodržením

návodu k obsluze.

★ Návod k obsluze uschovejte na bezpečném místě pro budoucí použití a pro předání

novému majiteli po prodeji, pronájmu nebo přestěhování produktu.

★Poznámka: Vzhledem k neustálému zlepšování výrobků naší společnosti se údaje

obsažené v této příručce mohou změnit bez předchozího upozornění. Společnost si

vyhrazuje právo na změnu příslušných specifikací v produktu.

2.Údržba a čištění produktu
Před demontáží svítidla nebo zahájením údržbářských prací se ujistěte, že je svítidlo

odpojeno od napájení, je velmi důležité udržovat svítidlo v čistotě, často udržovat v čistotě,



nejen aby bylo světlo s maximálním jasem, ale také prodloužila jeho životnost, doporučuje
se použít kvalitní profesionální čistič skel a čistit měkčím hadříkem, v žádném případě
nedovolte použití lihového nebo chemického čističe na čištění alespoň jednou vysavačem
a ventilátorem, čtvrtletí.

Poznámka: Před prováděním údržby výrobku odpojte napájecí
kabel!

3.Bezpečnostní pokyny

1. Po otevření balení vyjměte z krabice veškeré příslušenství a z krabice vyjměte lampu,
položte ji na vodorovný stůl pro příslušnou operaci, nejprve zkontrolujte, zda jsou
předměty kompletní? Za druhé, pečlivě zkontrolujte, zda je celé zařízení poškozeno nebo
ne. Pokud dojde k poškození, kontaktujte nás včas.

2. AC napájecí zdroj: zkontrolujte, zda místní napájecí zdroj splňuje požadavky na
jmenovité napětí produktu.

3. Tento produkt je vhodný pro vnitřní i venkovní práce .

4. Při umístění svítidla pro instalaci neinstalujte svítidlo přímo na běžný hořlavý povrch.

5. Svítidlo by měli instalovat, obsluhovat a udržovat pouze kvalifikovaní odborníci;

6. Při poruše svítidla okamžitě přestaňte svítidlo používat. Nepokoušejte se jej opravit
sami, kontaktujte nejbližší autorizované středisko technické pomoci a vždy vyměňte
kování za stejný typ kování, pokud je poškozené.

7. Během provozu se nedotýkejte žádných vodičů, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým
proudem.

8. Zajistěte, aby okolní teplota pro normální a stabilní provoz svítidla nepřesáhla
maximálně 40 °C a nepřekročila minimálně -20 °C.

9. Maximální teplota pláště svítidla může dosáhnout 80 ℃ za stabilních pracovních
podmínek rozptylu tepla.

10. Toto svítidlo je navrženo podle typu ochrany před úrazem elektrickým proudem.
Svítidlo se má používat ve spojení s dostatečně uzemněným napájecím systémem a
uzemnění svítidla musí být v kontaktu se zemí napájecího systému a port pro značení
uzemnění kovového krytu svítidla musí být bezpečně připojen k montážní konzole.

11. Nepoužívejte napájecí kabely s poškozenou izolací a nespojujte napájecí kabely s
jinými dráty. Když zařízení nepoužíváte nebo se čistí, odpojte napájecí kabel uchopením



za zástrčku napájecího kabelu, neodpojujte ani netahejte za napájecí kabel přímo.

12. Uvnitř tohoto zařízení nejsou žádné části, které by mohl uživatel opravit. Před
uvedením zařízení do provozu zkontrolujte, zda jsou všechna pouzdra namontována a
šrouby jsou spolehlivě utaženy. Je zakázáno používat svítidlo s otevřeným krytem .
Poznámka: Před jakoukoliv instalací, servisem a čištěním svítidla se ujistěte, že je
odpojen napájecí kabel!

4.Technický parametr
Kategorie Parametr

Napětí AC90 ～ 240 V, 50/60 Hz
Světelný zdroj 14PCS RGBW Full Color LED
Kanál 4CH / 9CH
Obrazovka displeje Digitální displej

Režimy ovládání
 DMX  Master a slave  Auto (postupná
změna/skok/pulz) hlasové ovládání s pevným barevným
stroboskopem

5. Nabídka zobrazení

Položka Žádný
. Návod

tlačítko
:

① MENU Enter / View Menu Funkce​ ​
② ▲ Zobrazit P edchozí M menu
③ ▼ Zobrazit N ext M menu​
④ ENTER Přístup k vybrané funkci/tlačítku OK



6. Funkce displeje
M menu Možnosti a nastavení ilustruji​

001-512 D MX512 4- kanálové nastavení
kódu adresy

001-512 D MX512 9- Nastavení kódu
adresy kanálu

000–255​ ​ R červené stmívání, od tmavé
po jasnou.

000–255​ ​ G Zelené stmívání, od tmavé po
jasnou.

000–255​ ​ B Modré stmívání, od tmavé po
jasnou.

000–255​ ​ W Bílé stmívání, od tmavé po
jasnou.

0 1 - 99 Stroboskop, rychlost od pomalé
k rychlé.

0 1 - 08 8 běžných barevných výstupů.

0 1 - 99 Barevný skok, od pomalého k
rychlému.

0 1 - 99 Barevný přechod, od pomalého
k rychlému.

0 1 - 99 Barevná změna pulzu, od
pomalého k rychlému.

0 1 - 09 Barevná volba hlasového
ovládání

7. DMX ovladač
Pokud chcete k ovládání zařízení použít DMX ovladač, musíte nejprve nastavit kód DMX
adresy, který se pohybuje v rozmezí 1-512, aby zařízení mohlo přijímat DMX signál.

Stiskněte tlačítko MENU a vyberte možnost nabídky " ". Pro vstup stiskněte

tlačítko ENTER. Pomocí ▲/▼ vyberte kód adresy DMX512, naše tovární hodnota je

nastavena na " ". Po nastavení kódu adresy stiskněte a podržte tlačítko ENTER.



Připojte výstupní port konzole DMX512 ke vstupnímu portu DMX prvního slave
zařízení a propojte výstupní port DMX prvního slave zařízení se vstupním DMX portem
druhého slave pomocí signálního kabelu atd., dokud nebudou připojeny všechny slave
zařízení.

Je vyžadováno připojení DMX-512 s terminátorem (smyčkové připojení).
Při instalaci se doporučuje použít DMX terminátor (smyčkové zapojení), pokud je

signálový kabel položen na velkou vzdálenost nebo v prostředí s hlučnými elektrickými
spotřebiči, jako je kabaret. Tím se zabrání zabláceným digitálním řídicím signálům
způsobeným hlučnými elektrickými spotřebiči. Zakončení DMX se skládá z jednoduchého
2pólového a 3pólového konektoru XLR připojeného k odporu 120Ω. Zapojte zakončení do
výstupního portu XLR posledního produktu, viz následující obrázek.



8. Popis modelu kanálu

［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 kanál Hodnota V Funkce
1 R stmívání 000-255​ Červené stmívání, 0 – 100 %

2 G stmívání 000-255​ Zelené stmívání, 0-100%
3 B stmívání 000-255​ Modré stmívání, 0-100%
4 W stmívání 000-255​ Bílé stmívání, 0-100%

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 Kanál Hodnota V F funkce
1 stmívání 000-255​ stmívání , 0-100%

2 R stmívání 000-255​ Červené stmívání, 0 – 100 %

3 G stmívání 000-255​ Zelené stmívání, 0-100%

4 B stmívání 000-255​ Modré stmívání, 0-100%
5 W stmívání 000-255​ Bílé stmívání, 0-100%

6 Stroboskop
000-004 Zavřete blesk
005-255 Stroboskop, rychlost od pomalé k rychlé

7 CTO 000-255​ Teplota barvy: 3200-8000 teplá bílá až
pozitivní bílá

8
Režim
makro

000-050 CH1-8 platný
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wodoodporne światła Par

Instrukcja obsługi​ ​

Przed użyciem przeczytaj tę instrukcję



1.Kontrola rozpakowywania
Dziękujemy za wybranie produktów naszej firmy. Uroczyście obiecujemy, że każdy

produkt przeszedł ścisłą kontrolę jakości przed wprowadzeniem na rynek, aby zapewnić
mu najlepszy stan wydajności. Po otrzymaniu produktu, proszę ostrożnie otworzyć
pudełko i sprawdzić całą zawartość i części zamienne, aby upewnić się, że produkt nie
został uszkodzony podczas transportu i jest nienaruszony. Jeśli znajdziesz jakiekolwiek
uszkodzenie lub brakujące części, skontaktuj się z nami na czas, zajmiemy się tym tak
szybko, jak to możliwe.

Lista rzeczy do spakowania
NIE. Nazwa Ilość Jednost

ka
1 Światło parowe 1 PCS

2 Kabel zasilający 1 PCS

3 Instrukcja obsługi 1 PCS

4 Pokrętło 2 PCS

5 Uchwyt 1 PCS

★Prywatna reorganizacja lub modyfikacja tego produktu nie jest dozwolona ze względów

bezpieczeństwa i zgodnie z warunkami. Należy pamiętać, że uszkodzenia produktu

spowodowane niewłaściwym użytkowaniem przez człowieka nie są objęte naszą

gwarancją. Ponadto nieprofesjonalne użytkowanie może skutkować między innymi

zwarciami, poparzeniami lub porażeniem prądem.

★Niniejszy sprzęt został poddany dokładnej kontroli przed wysyłką. Aby zapewnić

bezpieczną pracę produktu w normalnych warunkach, należy postępować zgodnie z

wymaganiami dotyczącymi obsługi podanymi w instrukcji.

★Wszelkie uszkodzenia spowodowane nieprawidłową obsługą spowodują wygaśnięcie

roszczeń gwarancyjnych. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek

szkody materialne lub obrażenia ciała spowodowane nieprawidłową obsługą produktu lub

nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi.

★Prosimy zachować instrukcję obsługi w bezpiecznym miejscu na przyszłość, aby móc z

niej skorzystać lub przekazać ją nowemu właścicielowi po sprzedaży, wynajęciu lub

przeprowadzce produktu.

★Uwaga: Ze względu na ciągłe udoskonalanie produktów przez naszą firmę, dane

zawarte w niniejszej instrukcji mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

Firma zastrzega sobie prawo do zmiany odpowiednich specyfikacji produktu.

2.Konserwacja i czyszczenie produktu



Przed demontażem oprawy lub rozpoczęciem prac konserwacyjnych należy upewnić
się, że oprawa jest odłączona od zasilania. Bardzo ważne jest utrzymanie oprawy w
czystości. Często ją czyść, nie tylko po to, by zachować maksymalną jasność światła, ale
także przedłużyć jej żywotność. Zaleca się używanie wysokiej jakości profesjonalnego
środka do czyszczenia szyb i czyszczenie miękką szmatką. W żadnym wypadku nie
należy stosować alkoholu ani rozpuszczalników chemicznych. Wnętrze oprawy i
wentylator należy czyścić odkurzaczem co najmniej raz na kwartał.

Uwaga: Przed przystąpieniem do konserwacji produktu należy
odłączyć przewód zasilający!

3.Instrukcje bezpieczeństwa

1. Po otwarciu opakowania wyjmij wszystkie akcesoria z pudełka i wyjmij lampę z
pudełka, umieść ją na poziomym stole w celu wykonania odpowiedniej operacji, po
pierwsze, sprawdź, czy przedmioty są kompletne? Po drugie, sprawdź dokładnie, czy całe
urządzenie jest uszkodzone, czy nie. Jeśli występują jakiekolwiek uszkodzenia, skontaktuj
się z nami w odpowiednim czasie.

2. Zasilanie prądem zmiennym: sprawdź, czy źródło zasilania w miejscu instalacji spełnia
wymagania dotyczące napięcia znamionowego produktu.

3. Produkt nadaje się do pracy wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń .

4. Podczas ustawiania urządzenia w celu jego instalacji nie należy instalować go
bezpośrednio na typowej, łatwopalnej powierzchni.

5. Instalacją, obsługą i konserwacją oprawy oświetleniowej powinni zajmować się
wyłącznie wykwalifikowani fachowcy;

6. W przypadku awarii oprawy oświetleniowej należy natychmiast zaprzestać jej
używania. Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy, należy skontaktować się z
najbliższym autoryzowanym centrum pomocy technicznej i zawsze wymieniać oprawy na
takie same, jeśli są uszkodzone.

7. Podczas pracy urządzenia nie wolno dotykać żadnych przewodów, istnieje bowiem
ryzyko porażenia prądem.

8. Należy upewnić się, że temperatura otoczenia zapewniająca normalną i stabilną pracę
oprawy oświetleniowej nie przekracza maksymalnie 40°C i nie przekracza minimalnie
-20°C.

9. Maksymalna temperatura powłoki oprawy oświetleniowej może osiągnąć 80℃ przy



stabilnych warunkach pracy zapewniających odprowadzanie ciepła.

10. Ta oprawa oświetleniowa została zaprojektowana zgodnie z typem ochrony przed
porażeniem prądem elektrycznym. Oprawa oświetleniowa ma być używana w połączeniu
z odpowiednio uziemionym systemem zasilania, a uziemienie oprawy musi stykać się z
uziemieniem systemu zasilania, a port oznaczenia uziemienia metalowej obudowy
oprawy oświetleniowej musi być bezpiecznie podłączony do uchwytu montażowego.

11. Nie używaj przewodów zasilających z uszkodzoną izolacją i nie łącz przewodów
zasilających z innymi przewodami. Gdy urządzenie nie jest używane lub jest czyszczone,
odłącz przewód zasilający, trzymając za wtyczkę przewodu zasilającego, nie odłączaj ani
nie ciągnij przewodu zasilającego bezpośrednio.

12. W tym urządzeniu nie ma żadnych części, które użytkownik mógłby serwisować.
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy sprawdzić, czy wszystkie obudowy
zostały zamontowane i czy śruby zostały solidnie dokręcone. Zabrania się używania
urządzenia z otwartą obudową .
Uwaga: Przed przystąpieniem do montażu, serwisowania lub czyszczenia urządzenia
należy upewnić się, że przewód zasilający jest odłączony!

4. Parametry techniczne
Kategoria Parametr

Woltaż AC90 ～ 240 V, 50/60 Hz
Źródło światła 14 sztuk diod LED RGBW w pełnym kolorze
Kanał 4 kanały / 9 kanałów
Ekran
wyświetlacza

Wyświetlacz cyfrowy

Tryby sterowania
 DMX  Master i Slave  Auto (stopniowa
zmiana/skok/puls) stały kolor stroboskopu sterowanie
głosem

5.Wyświetl menu



Przedmi
ot NIE. Instrukcja

Przycis
k :

① MENU Funkcje menu Enter / Widok​ ​
② ▲ Zobacz poprzednie menu​ ​
③ ▼ Zobacz następne menu​ ​ ​
④ WCHODZIĆ Dostęp do wybranej funkcji/przycisk OK

6. Funkcja wyświetlania
Menu​ Opcje i ustawienia Ilustruję​

001- 512 D MX512 4- kanałowe ustawienie kodu
adresu

001- 512 D MX512 9- Ustawienia kodu adresu
kanału

000 - 255 R - ściemnianie na czerwono, od
ciemnego do jasnego.

000 - 255 G Przyciemnianie zielone, od ciemnego
do jasnego.

000 - 255 B Przyciemnianie na niebiesko, od
ciemnego do jasnego.

000 - 255 W Ściemnianie na biało, od ciemnego do
jasnego.

0 1 - 99 Stroboskop, szybkość od wolnej do
szybkiej.

0 1 - 08 8 popularnych kolorów wyjściowych.

0 1 - 99 Kolorowy skok, od wolnego do szybkiego.

0 1 - 99 Kolorowy gradient, od wolnego do
szybkiego.

0 1 - 99 Kolorowa zmiana pulsu, od wolnego do
szybkiego.

0 1 - 09 Kolorowy wybór sterowania głosem

7. Kontroler DMX
Aby sterować urządzeniem za pomocą sterownika DMX, należy najpierw ustawić kod
adresu DMX z zakresu od 1 do 512, aby urządzenie mogło odbierać sygnał DMX.



Naciśnij przycisk MENU i wybierz opcję menu „ ”. Naciśnij przycisk ENTER,

aby wejść. Użyj ▲/▼, aby wybrać kod adresu DMX512, nasza wartość fabryczna jest

ustawiona na „ ”. Po ustawieniu kodu adresu naciśnij i przytrzymaj przycisk

ENTER.
Podłącz port wyjściowy konsoli DMX512 do portu wejściowego DMX pierwszego

urządzenia podrzędnego, a następnie podłącz port wyjściowy DMX pierwszego
urządzenia podrzędnego do portu wejściowego DMX drugiego urządzenia podrzędnego
za pomocą kabla sygnałowego i tak dalej, aż do połączenia wszystkich urządzeń
podrzędnych.

Wymagane jest połączenie DMX-512 z terminatorem (połączenie pętli)
Podczas instalacji zaleca się użycie terminatora DMX (połączenie pętli), jeśli kabel

sygnałowy jest układany na dużej odległości lub w otoczeniu z głośnymi urządzeniami
elektrycznymi, takimi jak kabaret. Pozwoli to uniknąć zamglonych sygnałów sterowania
cyfrowego spowodowanych głośnymi urządzeniami elektrycznymi. Terminator DMX
składa się z prostego złącza XLR 2-biegunowego i 3-biegunowego podłączonego do
rezystora 120Ω. Podłącz terminator do portu wyjściowego XLR ostatniego produktu,
zapoznaj się z poniższym rysunkiem.



8. Opis modelu kanału

［DMX 1］ 4 kanały［ ］

4 kanały Wartość​ Funkcjonować
1 R

ściemnianie
000- 255 Przyciemnianie na czerwono, 0 –

100%2 G
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie zielone, 0-100%
3 B

ściemnianie
000- 255 Przyciemnianie na niebiesko, 0-100%

4 W
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie bieli, 0-100%

［DMX 2］ 9 kanałów［ ］

9 kanałów Wartość​ Funkcja​
1 ściemnianie 000- 255 ściemnianie , 0-100%

2 R
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie na czerwono, 0 – 100%

3 G
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie zielone, 0-100%

4 B
ściemnianie

000- 255 Przyciemnianie na niebiesko, 0-100%
5 W

ściemnianie
000- 255 Przyciemnianie bieli, 0-100%

6 Stroboskop
000-004 Zamknij lampę błyskową
005-255 Stroboskop, prędkość od wolnego do

szybkiego
7

Dyrektor
techniczny

000- 255 Temperatura barwowa: 3200-8000 ciepła
biel do dodatniej bieli

8 Tryb makro 000-050 CH1-8 ważny
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Brugerhåndbog​ ​ ​

Læs venligst denne manual før brug



1.Udpakningsinspektion
Tak fordi du valgte vores virksomheds produkter. Vi lover højtideligt, at hvert produkt

har gennemgået streng kvalitetskontrol, inden det frigives til markedet for at sikre, at det
opnår den bedste ydeevne. Efter modtagelse af produktet skal du forsigtigt åbne kassen
og kontrollere alt indhold og reservedele for at sikre, at produktet ikke er blevet beskadiget
under transporten og er intakt. Hvis du finder nogen skader eller manglende dele, bedes
du kontakte os i tide, vi vil tage hånd om det for dig så hurtigt som muligt.

Pakkeliste
INGEN. Navn Mængd

e
Enhed

1 Par lys 1 PCS

2 Strømkabel 1 PCS

3 Brugermanual 1 PCS

4 Knop 2 PCS

5 Håndtag 1 PCS

★Privat omorganisering eller ændring af dette produkt er ikke tilladt af

sikkerhedsmæssige årsager og i overensstemmelse med vilkår og betingelser. Bemærk

venligst, at skader på produktet forårsaget af menneskelig misbrug ikke er dækket af

vores garanti. Uprofessionel betjening kan også resultere i blandt andet kortslutninger,

forbrændinger eller elektrisk stød.

★Dette udstyr er blevet nøje inspiceret før forsendelse. Overhold venligst driftskravene i

manualen for at sikre sikker drift af produktet under normale forhold.

★Enhver skade forårsaget af ukorrekt betjening vil resultere i opsigelse af garantikrav.

Producenten påtager sig intet ansvar for skader på ejendom eller personskade forårsaget

af forkert betjening af produktet eller manglende overholdelse af betjeningsvejledningen.

★Opbevar venligst brugsanvisningen på et sikkert sted til fremtidig reference og til

videregivelse til den nye ejer, efter at produktet er blevet solgt eller lejet eller flyttet.

★Bemærk: På grund af vores virksomheds løbende produktforbedring kan dataene i

denne manual ændres uden forudgående varsel. Virksomheden forbeholder sig retten til

at ændre de relevante specifikationer i produktet.

2.Produktvedligeholdelse og rengøring
Før du skiller armaturet ad eller påbegynder vedligeholdelsesarbejde, skal du sørge

for, at armaturet er afbrudt fra strømforsyningen, det er meget vigtigt at holde armaturet
rent, ofte holde det rent, ikke kun for at holde lyset med den maksimale lysstyrke, men
også forlænge dets levetid, det anbefales at bruge en professionel glasrens af høj kvalitet



og rengøres med en blødere klud, under alle omstændigheder må indersiden af armaturet
ikke tillades brug af en vacuum eller kemikalie. renere for at rense dem mindst en gang i
kvartalet.

Bemærk: Træk venligst netledningen ud, før du udfører
produktvedligeholdelse!

3.Sikkerhedsinstruktioner

1. Når du har åbnet pakken, skal du tage alt tilbehør ud af emballagen og tage lampen ud
af emballagen, placere den på et vandret bord til relevant betjening, først kontrollere, om
genstandene er komplette? For det andet skal du kontrollere omhyggeligt, om hele
armaturet er beskadiget eller ej. Hvis der er nogen skade, bedes du kontakte os i tide.

2. AC-strømforsyning: Kontroller, om lokationsstrømforsyningen opfylder produktets
nominelle spændingskrav.

3. Dette produkt er velegnet til indendørs og udendørs arbejde .

4. Når armaturet placeres til installation, må det ikke installeres direkte på en fælles
brændbar overflade.

5. Kvalificerede fagfolk bør kun installere, betjene og vedligeholde armaturet;

6. Når armaturet ikke fungerer, skal du straks stoppe med at bruge armaturet. Forsøg
ikke selv at reparere det, kontakt det nærmeste autoriserede tekniske servicecenter og
udskift altid beslagene med den samme type beslag, hvis de er beskadigede.

7. Rør ikke ved nogen ledninger under drift, da der kan være fare for elektrisk stød.

8. Sørg for, at den omgivende temperatur for normal og stabil drift af armaturet ikke
overstiger et maksimum på 40°C og ikke overstiger et minimum på -20°C.

9. Den maksimale temperatur på armaturskallen kan nå 80 ℃ under stabile
varmeafledningsarbejdsforhold.

10. Dette armatur er designet efter typen af beskyttelse mod elektrisk stød. Armaturet
skal bruges i forbindelse med et tilstrækkeligt jordet strømforsyningssystem, og
armaturets jord skal være i kontakt med strømforsyningssystemets jord, og
jordafmærkningsporten på armaturets metalhus skal være forsvarligt forbundet med
monteringsbeslaget.

11. Brug ikke strømledninger med beskadiget isolering, og splej ikke strømkabler til andre
ledninger. Når armaturet ikke er i brug eller ved at blive renset, skal du tage netledningen



ud ved at holde i stikket, ikke trække stikket ud eller trække det direkte.

12. Der er ingen dele inde i dette armatur, der kan repareres af brugeren. Før du
begynder at betjene armaturet, skal du kontrollere, om alle huse er monteret, og om
skruerne er blevet spændt pålideligt. Det er forbudt at bruge armaturet med åbent
kabinet .
Bemærk: Sørg for, at netledningen er frakoblet før enhver installation, servicering og
rengøring af armaturet!

4. Teknisk parameter
Kategori Parameter

Spænding AC90 ～ 240V, 50/60 HZ
Lyskilde 14 STK RGBW fuld farve LED
Kanal 4CH/ 9 CH
Skærm Digitalt display

Kontroltilstande
 DMX  Master og slave  Auto (gradvis
ændring/hop/puls) fast farve strobe stemmestyring

5. Vis menu

Punkt Ingen. Instruktion

Knap :

① MENU Indtast / se menufunktioner​ ​ ​
② ▲ Se forrige menu​ ​
③ ▼ Se næste menu​ ​ ​
④ ENTER Adgang til valgt funktion/OK-knap



6. Displayfunktion
M enu Indstillinger og

indstillinger jeg illustrerer

001-512 D MX512 4 -kanals
adressekodeindstilling

001-512 D MX512 9- kanals
adressekodeindstillinger

000 - 255 R rød dæmpning, fra mørk til lys.

000 - 255 G Grøn dæmpning, fra mørk til
lys.

000 - 255 B Blå dæmpning, fra mørk til lys.

000 - 255 W Hvid dæmpning, fra mørk til
lys.

0 1 - 99 Strobe, hastighed fra langsom til
hurtig.

0 1 - 08 8 almindelige farveoutput.

0 1 - 99 Farverigt hop, fra langsomt til
hurtigt.

0 1 - 99 Farverig gradient, fra langsom til
hurtig.

0 1 - 99 Farverig pulsændring, fra
langsom til hurtig.

0 1 - 09 Farverigt valg af stemmestyring

7.DMX-controller
Hvis du vil bruge DMX-controlleren til at styre armaturet, skal du først indstille
DMX-adressekoden, som går fra 1-512, så armaturet kan modtage DMX-signalet.

Tryk på MENU-knappen og vælg menupunktet " ". Tryk på ENTER-knappen

for at komme ind. Brug ▲/▼ til at vælge DMX512-adressekoden, vores fabriksværdi er

indstillet til " ". Når adressekoden er indstillet, skal du trykke på ENTER-knappen

og holde den nede.
Tilslut udgangsporten på DMX512-konsollen til DMX-indgangsporten på den første

slave, og tilslut DMX-udgangsporten på den første slave til DMX-indgangsporten på den
anden slave med et signalkabel, og så videre, indtil alle slaverne er tilsluttet.



DMX-512-forbindelse med terminator (sløjfeforbindelse) er påkrævet
Under installationen anbefales det at bruge en DMX-terminator (sløjfeforbindelse),

hvis signalkablet er lagt over en lang afstand eller i et miljø med støjende elektriske
apparater, såsom en kabaret. Dette vil undgå mudrede digitale kontrolsignaler forårsaget
af støjende elektriske apparater. DMX-terminatoren består af et simpelt XLR-stik 2-polet
og 3-polet stik forbundet til en 120Ω modstand. Sæt venligst terminatoren i
XLR-udgangsporten på det sidste produkt, se venligst følgende figur.



8. Beskrivelse af kanalmodellen

［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 kanaler V alue Fungere
1 R dæmpning 000-255​ Rød dæmpning, 0 – 100 %

2 G dæmpning 000-255​ Grøn dæmpning, 0-100 %
3 B dæmpning 000-255​ Blå dæmpning, 0-100 %
4 W dæmpning 000-255​ Hvid dæmpning, 0-100 %

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 kanal V alue F unktion
1 dæmpning 000-255​ dæmpning , 0-100%

2 R
dæmpning

000-255​ Rød dæmpning, 0 – 100 %

3 G
dæmpning

000-255​ Grøn dæmpning, 0-100 %

4 B
dæmpning

000-255​ Blå dæmpning, 0-100 %
5 W

dæmpning
000-255​ Hvid dæmpning, 0-100 %

6 Strobe
000-004 Luk blitzen
005-255 Strobe, hastighed fra langsom til hurtig

7 CTO 000-255​ Farvetemperatur: 3200-8000 varm hvid til
positiv hvid

8
Makrotilstan

d
000-050 CH1-8 gyldig



14 st RGBW 4 i 1
vattentäta parljus

Användarmanual​ ​

Läs denna bruksanvisning innan du använder den



1.Uppackningsinspektion
Tack för att du valde vårt företags produkter. Vi lovar högtidligt att varje produkt har

genomgått en strikt kvalitetskontroll innan den släpptes på marknaden för att säkerställa
att den uppnår bästa prestandastatus. Efter att ha mottagit produkten, öppna lådan
försiktigt och kontrollera allt innehåll och reservdelar för att säkerställa att produkten inte
har skadats under transporten och är intakt. Om du hittar några skador eller saknade delar,
vänligen kontakta oss i tid, vi tar hand om det åt dig så snart som möjligt.

Packlista
INGA. Namn Kvantite

t
Enhet

1 Par ljus 1 PCS

2 Strömkabel 1 PCS

3 Användarmanual 1 PCS

4 Knopp 2 PCS

5 Hantera 1 PCS

★Privat omorganisation eller modifiering av denna produkt är inte tillåten av

säkerhetsskäl och i enlighet med villkoren. Observera att skador på produkten som

orsakats av mänskligt missbruk inte täcks av vår garanti. Oprofessionell användning kan

också resultera i bland annat kortslutning, brännskador eller elektriska stötar.

★Denna utrustning har inspekterats strikt före leverans, vänligen följ driftskraven i

manualen för att säkerställa säker användning av produkten under normala förhållanden.

★All skada som orsakas av felaktig användning kommer att resultera i att garantianspråk

upphör. Tillverkaren tar inget ansvar för materiella skador eller personskador orsakade av

felaktig användning av produkten eller underlåtenhet att följa bruksanvisningen.

★Förvara bruksanvisningen på en säker plats för framtida referens och för

vidarebefordran till den nya ägaren efter att produkten har sålts, hyrts eller flyttats.

★Obs: På grund av vårt företags ständiga produktförbättringar kan informationen i denna

manual ändras utan föregående meddelande. Företaget förbehåller sig rätten att ändra

relevanta specifikationer i produkten.

2.Produktunderhåll och rengöring
Innan du demonterar armaturen eller påbörjar underhållsarbete, se till att armaturen

är bortkopplad från strömförsörjningen, det är mycket viktigt att hålla armaturen ren, ofta
hålla den ren, inte bara för att hålla ljuset med maximal ljusstyrka, utan också förlänga
dess livslängd, det rekommenderas att använda en professionell glasrengöring av hög
kvalitet och rengöras med en mjukare trasa, i alla fall tillåt inte insidan av fixturen med



hjälp av en vätska eller en fläkt med vatten eller en fläkt. renare för att rengöra dem minst
en gång i kvartalet.

Obs: Koppla ur nätsladden innan du utför produktunderhåll!

3. Säkerhetsinstruktioner

1. Efter att ha öppnat förpackningen, ta ut alla tillbehör från förpackningen och ta ut
lampan från förpackningen, placera den på ett horisontellt bord för relevant användning,
först kontrollera om föremålen är kompletta? För det andra, kontrollera noga om hela
armaturen är skadad eller inte. Om det finns någon skada, vänligen kontakta oss i tid.

2. AC-strömförsörjning: kontrollera om strömförsörjningen på plats uppfyller produktens
märkspänningskrav.

3. Denna produkt är lämplig för arbete inomhus och utomhus .

4. När du placerar fixturen för installation, installera inte fixturen direkt på en gemensam
brännbar yta.

5. Kvalificerade fackmän bör endast installera, använda och underhålla armaturen;

6. Om armaturen inte fungerar ska du omedelbart sluta använda armaturen. Försök inte
reparera det själv, kontakta närmaste auktoriserade tekniska hjälpcenter och byt alltid ut
beslagen mot samma typ av beslag om de är skadade.

7. Rör inte några ledningar under drift, det kan finnas risk för elektriska stötar.

8. Se till att den omgivande temperaturen för normal och stabil drift av armaturen inte
överstiger maximalt 40°C och inte överstiger minst -20°C.

9. Den maximala temperaturen på armaturskalet kan nå 80 ℃ under stabila
arbetsförhållanden för värmeavledning.

10. Denna armatur är designad efter typen av skydd mot elektriska stötar. Armaturen ska
användas i anslutning till ett tillräckligt jordat strömförsörjningssystem och armaturens jord
måste vara i kontakt med strömförsörjningssystemets jord, och jordmarkeringsporten på
armaturens metallhölje måste vara säkert ansluten till monteringsfästet.

11. Använd inte strömkablar med skadad isolering och skarva inte strömkablar till andra
ledningar. När fixturen inte används eller håller på att rengöras, koppla ur nätsladden
genom att hålla i nätsladdens kontakt, dra inte ur eller dra strömsladden direkt.

12. Det finns inga delar som användaren kan reparera inuti denna fixtur. Innan du börjar



använda fixturen, kontrollera att alla höljen har installerats och att skruvarna har dragits åt
på ett tillförlitligt sätt. Det är förbjudet att använda armaturen med höljet öppet .
Obs: Se till att nätsladden är urkopplad före installation, service och rengöring av fixturen!

4. Teknisk parameter
Kategori Parameter

Spänning AC90 ～ 240V，50/60HZ
Ljuskälla 14 STK RGBW fullfärg LED
Kanal 4CH/ 9 CH
Skärm Digital display

Kontrolllägen
 DMX  Master och slav  Auto (gradvis
förändring/hopp/puls)  fast färg  stroboskop
röststyrning

5.Visa meny

Punkt Inga. Instruktion

Knapp :

① MENY Gå in på / visa menyfunktioner​
② ▲ Visa föregående meny​ ​
③ ▼ Visa nästa meny​ ​ ​
④ SKRIVA IN Åtkomst till vald funktion/OK-knapp



6. Displayfunktion
M eny Alternativ och

inställningar Jag illustrerar

001-512 D MX512 4- kanals
adresskodsinställning

001-512 D MX512 9- kanals
adresskodinställningar

000 - 255 R röd nedtoning, från mörkt till
ljust.

000 - 255 G Grön bländning, från mörkt till
ljust.

000 - 255 B Blå dimmer, från mörkt till ljust.

000 - 255 W Vitbländning, från mörkt till
ljust.

0 1 - 99 Strobe, hastighet från långsam
till snabb.

0 1 - 08 8 vanliga färgutskrifter.

0 1 - 99 Färgglada hopp, från långsamt
till snabbt.

0 1 - 99 Färgglad gradient, från långsam
till snabb.

0 1 - 99 Färgglad pulsförändring, från
långsam till snabb.

0 1 - 09 Färgglada röststyrningsval

7.DMX-kontroller
Om du vill använda DMX-styrenheten för att styra fixturen måste du först ställa in
DMX-adresskoden, som sträcker sig från 1-512, så att fixturen kan ta emot DMX-signalen.

Tryck på MENU-knappen och välj menyalternativet " ". Tryck på

ENTER-knappen för att gå in. Använd ▲/▼ för att välja DMX512-adresskoden, vårt

fabriksvärde är inställt på " ". När adresskoden har ställts in, tryck och håll ned

ENTER-knappen.
Anslut utgångsporten på DMX512-konsolen till DMX-ingångsporten på den första

slaven, och anslut DMX-utgångsporten på den första slaven till DMX-ingångsporten på
den andra slaven med en signalkabel, och så vidare, tills alla slavar är anslutna.



DMX-512-anslutning med terminator (slinganslutning) krävs
Under installationen rekommenderas det att använda en DMX-terminator

(slinganslutning) om signalkabeln läggs över långa avstånd eller i en miljö med bullriga
elektriska apparater, såsom en kabaré. Detta kommer att undvika leriga digitala
styrsignaler orsakade av bullriga elektriska apparater. DMX-terminatorn består av en
enkel XLR-kontakt 2-polig och 3-polig koppling ansluten till ett 120Ω-motstånd. Anslut
terminatorn till XLR-utgångsporten på den sista produkten, se följande bild.

8. Beskrivning av kanalmodellen



［DMX 1］ 4 CH［ ］

4 kanaler V alue Fungera
1 R dimning 000-255​ Röd nedtoning, 0 – 100 %

2 G dimning 000-255​ Grön nedbländning, 0-100 %
3 B dimning 000-255​ Blå dimmer, 0-100 %
4 W dimning 000-255​ Vit nedbländning, 0-100 %

［DMX 2］ 9 CH［ ］

9 kanal V alue F unktion
1 dimning 000-255​ dimning , 0-100 %

2 R dimning 000-255​ Röd nedtoning, 0 – 100 %

3 G dimning 000-255​ Grön nedbländning, 0-100 %

4 B dimning 000-255​ Blå dimmer, 0-100 %
5 W dimning 000-255​ Vit nedbländning, 0-100 %

6 Strobe
000-004 Stäng blixten
005-255 Strobe, hastighet från långsam till snabb

7 CTO 000-255​ Färgtemperatur: 3200-8000 varmvit till
positiv vit

8 Makroläge 000-050 CH1-8 giltig



14 piezas RGBW 4 en 1
luces par impermeables

Manual del usuario​

Lea este manual antes de usar.



1. Inspección de desembalaje
Gracias por elegir los productos de nuestra empresa. Le garantizamos que cada

producto se somete a un estricto control de calidad antes de su lanzamiento al mercado
para garantizar su óptimo rendimiento. Tras recibir el producto, abra la caja con cuidado y
compruebe el contenido y las piezas de repuesto para asegurarse de que no haya sufrido
daños durante el transporte y esté intacto. Si encuentra algún daño o falta alguna pieza,
póngase en contacto con nosotros a tiempo y nos encargaremos de ello lo antes posible.

Lista de embalaje
NO. Nombre Cantida

d
Unidad

1 Luz Par 1 PC

2 Cable de alimentación 1 PC

3 Manual del usuario 1 PC

4 Perilla 2 PC

5 Manejar 1 PC

★Por razones de seguridad y de acuerdo con los términos y condiciones, no se permite

la reorganización ni modificación de este producto por parte de terceros. Tenga en cuenta

que los daños causados por el uso indebido no están cubiertos por nuestra garantía.

Además, el uso no profesional puede provocar cortocircuitos, quemaduras o descargas

eléctricas, entre otros.

★Este equipo ha sido estrictamente inspeccionado antes del envío, cumpla con los

requisitos de funcionamiento del manual para garantizar el funcionamiento seguro del

producto en condiciones normales.

★Cualquier daño causado por un uso inadecuado resultará en la cancelación de la

garantía. El fabricante no se responsabiliza por daños materiales ni lesiones personales

causados por el uso inadecuado del producto o por no seguir las instrucciones de uso.

★Conserve el manual de instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas y para

entregárselo al nuevo propietario después de que el producto se haya vendido, alquilado

o trasladado.

★Nota: Debido a la mejora continua de nuestros productos, la información de este

manual está sujeta a cambios sin previo aviso. Nos reservamos el derecho de modificar

las especificaciones del producto.

2.Mantenimiento y limpieza de productos
Antes de desmontar el dispositivo o comenzar los trabajos de mantenimiento,

asegúrese de que el dispositivo esté desconectado de la fuente de alimentación, es muy



importante mantener el dispositivo limpio, mantenerlo limpio con frecuencia, no solo para
mantener la luz con la máxima salida de brillo, sino también para prolongar su vida útil, se
recomienda utilizar un limpiador de vidrios profesional de alta calidad y limpiar con un
trapo más suave, en cualquier caso no permita el uso de alcohol o disolventes químicos,
el interior del dispositivo y el ventilador utilizando una aspiradora para limpiarlos al menos
una vez al trimestre.

Nota: ¡Desconecte el cable de alimentación antes de realizar
mantenimiento al producto!

3. Instrucciones de seguridad

1. Tras abrir el paquete, extraiga todos los accesorios de la caja y la lámpara. Colóquela
sobre una mesa horizontal para su correcta operación. Primero, compruebe si los
accesorios están completos. Segundo, compruebe cuidadosamente si la lámpara está
dañada. Si detecta algún daño, contáctenos a tiempo.

2. Fuente de alimentación de CA: verifique si la fuente de alimentación de la ubicación
cumple con los requisitos de voltaje nominal del producto.

3. Este producto es adecuado para trabajos en interiores y exteriores .

4. Al colocar el artefacto para su instalación, no lo instale directamente sobre una
superficie combustible común.

5. La instalación, operación y mantenimiento de la luminaria sólo debe ser realizada por
profesionales cualificados;

6. Si la luminaria presenta fallas, deje de usarla inmediatamente. No intente repararla
usted mismo; contacte con el centro de asistencia técnica autorizado más cercano y, si
está dañada, reemplace siempre las luminarias por otras del mismo tipo.

7. No toque ningún cable durante el funcionamiento ya que puede existir peligro de
descarga eléctrica.

8. Asegúrese de que la temperatura ambiente para el funcionamiento normal y estable
de la luminaria no supere un máximo de 40 °C ni un mínimo de -20 °C.

9. La temperatura máxima de la carcasa de la luminaria puede alcanzar los 80 ℃ en
condiciones de trabajo de disipación de calor estable.

10. Esta luminaria está diseñada según el tipo de protección contra descargas eléctricas.
Debe utilizarse conectada a un sistema de alimentación con una conexión a tierra
adecuada. La conexión a tierra de la luminaria debe estar en contacto con la del sistema



de alimentación, y el puerto de marcación de tierra de la carcasa metálica de la luminaria
debe estar firmemente conectado al soporte de montaje.

11. No utilice cables de alimentación con aislamiento dañado ni los empalme con otros
cables. Cuando no utilice el aparato o lo esté limpiando, desenchufe el cable de
alimentación sujetándolo por el enchufe; no lo desenchufe ni lo tire directamente.

12. Este dispositivo no contiene piezas que el usuario pueda reparar. Antes de utilizarlo,
compruebe que todas las carcasas estén instaladas y que los tornillos estén bien
apretados. Está prohibido utilizar el dispositivo con la carcasa abierta .
Nota: ¡Asegúrese de que el cable de alimentación esté desconectado antes de realizar
cualquier instalación, mantenimiento o limpieza del dispositivo!

4. Parámetros técnicos
Categoría Parámetro

Voltaje CA 90 ～ 240 V, 50/60 Hz
Fuente de luz 14 LED RGBW a todo color
Canal 4 canales/ 9 canales
Pantalla de
visualización

Pantalla digital

Modos de control
 DMX  Maestro y esclavo  Automático (cambio
gradual/salto/pulso) color fijo estroboscópico control
por voz

5.Menú de visualización

Artículo No. Instrucción

Botón :

① MENÚ Entrar / Ver funciones del menú​
2 ▲ Ver menú anterior​ ​
③ ▼ Ver Siguiente Menú​ ​ ​

④ INGRESAR
Acceso a la función seleccionada/botón
OK



6. Función de visualización
Menú​ Opciones y

configuraciones Yo ilustro

001-512 Configuración del código de
dirección de 4 canales D MX512

001-512 D MX512 9- Configuración del
código de dirección del canal

000 - 255 R oscurecimiento rojo, de
oscuro a brillante.

000 - 255 G Oscurecimiento verde, de
oscuro a brillante.

000 - 255 B Oscurecimiento azul, de
oscuro a brillante.

000 - 255 Atenuación blanca, de oscuro a
brillante.

0 1 - 99 Estroboscopio, velocidad de
lento a rápido.

0 1 - 08 Salida de 8 colores comunes.

0 1 - 99 Salto colorido, de lento a rápido.

0 1 - 99 Degradado colorido, de lento a
rápido.

0 1 - 99 Cambio de pulso colorido, de
lento a rápido.

0 1 - 09 Elección de control de voz
colorido

7. Controlador DMX
Si desea utilizar el controlador DMX para controlar el dispositivo, primero debe configurar
el código de dirección DMX, que va del 1 al 512, para que el dispositivo pueda recibir la
señal DMX.

Pulse el botón MENÚ y seleccione la opción " ". Pulse ENTER para acceder.

Use ▲/▼ para seleccionar el código de dirección DMX512; el valor de fábrica es "

". Una vez configurado el código de dirección, mantenga pulsado ENTER.

Conecte el puerto de salida de la consola DMX512 al puerto de entrada DMX del
primer esclavo, y conecte el puerto de salida DMX del primer esclavo al puerto de entrada
DMX del segundo esclavo con un cable de señal, y así sucesivamente, hasta que todos
los esclavos estén conectados.



Se requiere conexión DMX-512 con terminador (conexión de bucle)
Durante la instalación, se recomienda usar un terminador DMX (conexión en bucle)

si el cable de señal se extiende a gran distancia o en un entorno con aparatos eléctricos
ruidosos, como un cabaret. Esto evitará señales de control digital turbias causadas por
aparatos eléctricos ruidosos. El terminador DMX consta de un conector XLR simple de 2
y 3 polos conectados a una resistencia de 120 Ω. Conecte el terminador al puerto de
salida XLR del último producto (consulte la siguiente figura).



8. Descripción del modelo de canal

[DMX 1] 4 canales [

4 canales Valor​ Función
1 R

oscurecimient
o

000-255​ Atenuación roja, 0 – 100%

2 GRAMO
oscurecimient

o

000-255​ Atenuación verde, 0-100%
3 B

oscurecimient
o

000-255​ Atenuación azul, 0-100%
4 O

oscurecimient
o

000-255​ Atenuación blanca, 0-100%

[DMX 2] 9 canales [

9 canales Valor​ Función​
1 oscurecimie

nto
000-255​ atenuación , 0-100%

2 R
oscurecimie

nto

000-255​ Atenuación roja, 0 – 100%

3 GRAMO
oscurecimie

nto

000-255​ Atenuación verde, 0-100%

4 B
oscurecimie

nto

000-255​ Atenuación azul, 0-100%
5 O

oscurecimie
nto

000-255​ Atenuación blanca, 0-100%

6
Estroboscó

pico
000-004 Cerrar el flash
005-255 Estroboscopio, velocidad de lenta a rápida

7
Director de
tecnología

000-255​ Temperatura de color: 3200-8000 blanco
cálido a blanco positivo

8
Modo
macro

000-050 CH1-8 válido


